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EN EN ISO 14116:2015 Protective clothing - Protection against
flame - Limited flame spread materials, material assemblies and
clothing
Risk: Garments certified according to EN I1SO 14116 protects against
the thermal risks connected to brief contact with small igniting flames.
User information: The selection and use of personal protective equip-
ment should be based on a risk assessment of the conditions in which
the wearer of the equipment will be working. The use of this personal
protective equipment does not guarantee full protection for all foreseeable
or unforeseeable circumstances and conditions; precaution must always
be taken. Actual working conditions that deviates from the defined test
settings may result in increased risk levels not covered by the standard
in question. Note that this user information is generic. For specific de-
tails, please see the label on each individual garment or product as well
as supplementary classification information. Model: The manufacturer’s
model number can be found in the marking of each individual garment or
product. Size: Size indication and a size pictogram can be found in the
marking of each individual garment or product. CE marking: This person-
al protective equipment is designed and manufactured in accordance with
EU Regulation 2016/425 and the specified standards found in the marking
of each individual garment or product. Notified body: *) UKCA marking:
This personal protective equipment is designed and manufactured in ac-
cordance with Regulation 2016/425 as brought into GB law and amended
together with the specified standards found in the marking of each indi-
vidual garment or product. Approved body: **) Standard information:
General information: The flame properties are evaluated before and after
pre-treatment. For single use garments or if washing is not allowed, the
testing is performed on new items. Other properties are evaluated after
pre-treatment. The pre-treatment shall be carried out in accordance with
manufacturer’s instructions and in line with laboratory test methods for
cleaning. Care information is informed on the label inside the garment.
One cleaning cycle consists of one washing and one drying cycle. In ac-
cordance with the standard in question or information by the manufactur-
er, tests are performed after five or maximum numbers of cleaning cycles.
If the number of washes is not stated on the label, the materials have
been tested after five wash cycles. Not only the number of washes has
an impact on the expected life of a garment but also use, storage, care,
etc. Classification EN I1SO 14116: Requirements for limited flame spread
index: « Index 1 (flame spread, flaming debris and afterglow properties).
* Index 2 (as index 1 and included hole formation properties). * Index 3
(as index 2 and included after flame properties). Use: Always inspect the
protective equipment before use; dirt, permanent contamination, signs of
fading, embrittlement, damages or wear may indicate that the protection
functionality is impaired and the equipment no longer complies with stated
standards. Damaged garments should always be repaired prior use. The
garment may only be repaired using materials, threads and methods that
ensures fulfillments of all requirements of the standards in question. Unre-
pairable items shall be discarded immediately. Contact Blaklader prior re-
pair. In the event of splashes from molten metals, chemicals or flammable
liquids, retreat immediately and remove garment with caution. Garments
permanently contaminated by flammable or hazardous substances shall
be discarded immediately. The garment must be used in combination
-~ with other clothing that ensures the same level of protection. Improper
additional clothing may reduce the level of protection and should be
avoided. Examples of improper clothing are shirts or undergarments
in synthetic materials that melts when exposed to heat. Additional
personal protective equipment is required for full body protection,
for example helmet, face protection, gloves and boots. The user must
choose an appropriate size that ensures a correct fit, functionality and
protection. The garment must be fully closed to comply with applicable
standards. Garments in compliance with EN ISO 14116 index 1 shall only
be worn over index 2 or index 3 garments. Index 1 may not have skin
contact, e.g. neck and wrist. If the garment contains conductive hardware,
make sure to avoid skin contact. Care: See label in each garment for cor-
rect and relevant care instructions. If these instructions are not followed,
functionality in line with applicable standards cannot be guaranteed. Only
use synthetic detergents not containing any optical brighteners or bleach.
Wash separately or with garments of same type and colour. The garment
should be washed and maintained regularly to prevent permanent soiling.
Permanently contaminated garments should be discarded. After wash-
ing, always examine the garment for signs of fading or damage. These
may indicate that the product no longer complies with stated standards.
Obsolete products should be sorted as recycling or, if this is not possible,
as waste for incineration. Products permanently contaminated by harmful
substances must be sorted as hazardous waste. Store protected from
contamination in a dark and dry place. The product does not contain any
known allergen. Declaration of Conformity: The Declaration of Con-
formity is to be found at ***) Manufacturer Contact information: ****)
UK Contact:
Blaklader Workwear LTD, 3A Pavilion Court.,
600 Pavilion Drive Brackmills, NN4 7SL Northampton, United Kingdom.
+44(0) 1604 437 045
Email; uksales@blaklader.com
www.blaklader.com

SE EN IS0 14116:2015 Skyddsklader mot flamma - Material, materi-
alkombinationer och klader med begrénsad flamspridning

Risk: Plagg certifierade enligt EN ISO 14116 skyddar mot termiska risker
i samband med kortvarig kontakt med sma anténdande lagor. Anvan-
darinformation: Val av personlig skyddsutrustning ska vara baserat pa
en riskanalys av de arbetsforhallanden dar anvandaren av utrustningen
kommer att arbeta. Anvandning av aktuell personlig skyddsutrustning
garanterar inte ett fullstindigt skydd mot alla forutsagbara eller icke
forutsagbara omsténdigheter och forutsattningar; forsiktighet maste all-
tid vidtagas. Den verkliga arbetsmiljon kan avvika fran den definierade
testmiljon och kan resultera i 6kade risknivaer som inte tacks av standar-
den i fraga. Notera att denna information ar generell. Specifik informa-
tion finns mérkt i enskilda plagget eller produkten samt i kompletterande
klassificeringsinformation. Modell: Tillverkarens modellnummer aterfinns
i markning av varje enskilt plagg eller produkt. Storlek: Storleksangivelse
samt storlekspiktogram aterfinns i markning av varje enskilt plagg eller
produkt. CE-markning: Denna personliga skyddsutrustning &r utveck-
lad och tillverkad i 6verensstammelse med EU Férordningen 2016/425
samt de specificerade standarder som aterfinns i markning av varje en-
skilt plagg eller produkt. Anmalt organ: *) Information om standard:
Generell information: De flamskyddande egenskaperna &r utvérderade
fore och efter forbehandling. For engangsartiklar dar tvatt inte ar tillatet

EN ISO 14116_Leaflet artwork_640x450.indd 1

ar testerna gjorda pa nya produkter. Andra egenskaper ar utvarderade
efter forbehandling. Férbehandlingen skall gdras enligt tillverkarens in-
struktioner och enligt testmetoder for tvatt i laboratorium. Skotselinforma-
tion finns pa etikett inuti plagget. En tvattcykel bestar av en tvatt och en
tork. Testerna gors efter 5 tvattar eller efter maximalt antal tvattcykler i
enlighet med standarden eller information fran tillverkaren. Om antalet
tvéttar inte star pa etiketten har materialet testats efter 5 tvattcykler. Det
ar inte enbart antalet tvattar som paverkar plaggets livslangd utan ocksa
anvandning, lagring, skotsel osv. Klassificering EN 1SO 14116: Krav
for flamspridningsindex: + Index 1 (flamspridning, brinnande/glddande
rester, efterglod). « Index 2 (som index 1, inkluderar halformation). ¢ In-
dex 3 (som index 2, inkluderar egenskaper efter brand). Anvandning:
Undersok alltid skyddsutrustningen fore anvandning; smuts, permanent
fororening, tecken pa blekning, sprodhet, skador eller slitage kan betyda
att skyddsfunktionen forsdmrats och att utrustningen inte langre uppfyller
angivna standarder. Skadade plagg ska alltid repareras fére bruk. Plag-
get far enbart repareras med material, trad och metoder som sékerstéller
kravuppfyllnad i angivna standarder. Icke reparerbara plagg ska kasse-
ras omedelbart. Kontakta Blaklader fére reparation. Vid stank av smélt
metall, kemikalier eller brandfarliga vatskor ska brukaren omedelbart ta
sig bort ifran exponeringen och med forsiktighet avidgsna plagget. Plagg
som permanent fororenats med brandfarliga- eller halsovadliga substan-
ser ska kasseras omgaende. Plagget maste anvandas i kombination med
andra klader som sakerstaller samma niva av skydd. Olampliga klader
kan reducera skyddsnivan och skall undvikas. Exempel pa detta &r un-
derklader i syntetmaterial som smalter nér det utsétts for hetta. Ytterligare
personlig skyddsutrustning krévs for skydd av hela kroppen, tex hjaim,
ansiktsskydd, handskar och stovlar. Lamplig storlek skall valjas for korrekt
passform och for att uppna avsedd funktion och skydd. Plagget maste
vara ordentligt stangt for att folja applicerbara standarder. Plagg i 6ver-
ensstammelse med EN ISO 14116 index 1 skall endast béras dver index
2 eller index 3 plagg. Index 1 ska inte ha nagon kontakt med huden, tex
vid nacke eller handled. Om plagget innehaller konduktiva komponenter,
se till att undvika hudkontakt med dessa. Skétsel: Korrekt skotselinstruk-
tion finns pa etikett i plagget. Om dessa skétselinstruktioner inte féljs
kan inte funktion och skydd i enlighet med angiven standard garanteras.
Anvénd enbart syntetiska tvattmedel som inte innehaller optiska vitme-
del eller blekmedel. Tvattas separat eller med plagg av samma typ och
farg. Regelbunden tvatt och underhall rekommenderas for att férebygga
permanent nedsmutsning av plagget. Permanent kontaminerade plagg
ska kasseras. Plagget ska alltid inspekteras efter tvatt; tecken pa blek-
ning eller skador kan indikera att produkten inte l&ngre uppfyller angiven
standard. Forbrukade produkter skall om mdjligt sorteras for atervinning,
annars lamnas for forbranning. Om produkten ar permanent kontami-
nerad med hélsofarliga substanser ska den sorteras som farligt avfall.
Forvaras morkt och torrt, skyddat fran fororeningar. Produkten innehaller
inga kdnda allergener. Forsékran om Gverensstimmelse: Forsékran
om Overensstammelse finns pa webbadress ***) Tillverkarens kontakt-
information: ****)

NO EN ISO 14116:2015 Vernetay - beskyttelse mot flammer - Ma-
terialer, materialkombinasjoner og bekledning med begrenset flam-
mespredning

Risiko: Plagg sertifiserte i henhold til EN ISO 14116 beskytter mot termi-
ske risikoer ved rask kontakt med mindre flammer. Brukerinformasjon:
Valg og bruk av personlig beskyttelsesutstyr ber ta utgangspunkt i en
risikovurdering av brukerens arbeidsforhold. Bruk av dette personlige
beskyttelsesutstyret utgjer ingen garanti for full beskyttelse i alle forut-
sette eller uforutsette omstendigheter og forhold. Forsiktighet ma uteves
til enhver tid. Reelle arbeidsforhold som avviker fra de definerte testfor-
holdene kan forarsake okte risikonivaer som ikke dekkes av den gjel-
dende standarden. Merk at denne brukerinformasjonen kun er til generelt
bruk. Detaljert informasjon finnes pa merkelappen pa hvert enkelt plagg
eller produkt sammen med ytterligere klassifiseringsinformasjon. Modell:
Produsentens modellnummer star pa merkelappen pa hvert enkelt plagg
eller produkt. Sterrelse: Sterrelsesinformasjon og sterrelsessymbol star
pa merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt. CE-merking: Dette
personlige beskyttelsesutstyret er utviklet og produsert i samsvar med
forordning (EU) 2016/425 og de spesifiserte standardene som star pa
merkelappene pa hvert enkelt plagg eller produkt. Sertifiseringsorgan:
*) Informasjon om standard: Generell informasjon: De flammehemmen-
de egenskapene evalueres for og etter forbehandlingen. For engangs-
plagg og plagg som ikke skal vaskes, utferes testen pa nye plagg. Andre
egenskaper evalueres etter forbehandlingen. Forbehandlingen skal utfg-
res i henhold til produsentens instruksjoner og laboratorietestmetoder for
vasking. Vaskeinformasjon star pa etiketten pa innsiden av plagget. En
rengjeringssyklus bestar av en vaskesyklus og en terkesyklus. | henhold
til gjeldende standard eller informasjon fra produsenten skal testes utfg-
res etter enten fem eller maksimum antall rengj@ringssykluser. Hvis antall
vask ikke er oppgitt pa merkelappen, har materialene blitt testet etter
fem vaskesykluser. Det er ikke bare antall vask som har innvirkning pa
plaggets forventede levetid, men ogsa bruk, oppbevaring, stell osv. Klas-
sifisering EN ISO 14116: Krav for indeks for begrenset flammespred-
ning: * Indeks 1 (flammespredning, aske/stoff fra flamme og etterglad).
* Indeks 2 (som indeks 1 samt beskyttelse mot hulldannelse). * Indeks
3 (som indeks 2 samt beskyttelse mot etterflammer). Bruk: Beskyttel-
sesutstyret skal alltid inspiseres for bruk. Smuss, permanente urenheter,
tegn pa forvitring, rifter, skader eller tegn pa slitasje kan indikere at be-
skyttelsesutstyret er svekket og at utstyret ikke lenger samsvarer med
oppgitte standarder. Skadde beskyttelsesplagg skal alltid repareres fgr
de tas i bruk. Beskyttelsesplagg skal kun repareres med materialer og
trader som overholder de samme standardene som beskyttelsesplagget
som skal repareres. Produkter som ikke kan repareres, skal kasseres
umiddelbart. Kontakt Blaklader fer reparasjon. Ved forekomster av sprut
av smeltede metaller, kjemikalier eller brannfarlige veesker, trekk deg
umiddelbart unna og ta plaggene forsiktig av deg. Plagg som er perma-
nent tilsmusset med brannfarlige eller farlige substanser skal kasseres
umiddelbart. Plagget ma brukes sammen med andre plagg som gir det
samme beskyttelsesnivaet. Bruk av ytterligere plagg som ikke er egnet,
kan redusere beskyttelsesnivaet og ber unngas. Eksempler pa uegnede
plagg er skjorter eller undertgy i syntetiske materialer som smelter nar de
utsettes for varme. Ytterligere personlig beskyttelsesutstyr er pakrevd for
a beskytte hele kroppen, for eksempel hjelm, beskyttelsesutstyr, hansker
og stovler. Riktig sterrelse for brukeren ma velges for at alt skal passe,
fungere og beskytte pa riktig mate. Plagget ma veere lukket helt igjen for
a overholde gjeldende standarder. Plagg i samsvar med EN 1SO 14116
indeks 1 skal kun brukes over plagg med indeks 2 eller indeks 3. Indeks
1 ma ikke veere i kontakt med huden, f.eks. nakke eller handledd. Hvis
plagget inneholder stremledende utstyr, ma dette ikke vaere i kontakt
med huden. Vedlikehold: Se merkelappen i hvert plagg for korrek-

te og relevante vedlikeholdsinstruksjoner. Ytelse og beskyttende
egenskaper i trad med gjeldende standarder kan ikke garanteres
hvis disse vedlikeholdsinstruksjonene ikke falges. Bruk kun syntetiske
vaskemidler som ikke inneholder optisk hvitt eller blekemidler. Vaskes
separat eller med plagg av samme type og farge. Plagget ber vaskes og
vedlikeholdes regelmessig for a forhindre permanente flekker. Permanent
forurensede plagg ber kasseres. Etter vask ma du alltid granske plagget
for tegn pa forvitring eller skader. Det kan indikere at produktet ikke lenger
overholder oppgitte standarder. Kasserte produkter ber sorteres til gjen-
vinning, eller hvis det ikke er mulig, som avfall til forbrenning. Produkter
som er permanent forurenset av skadelige stoffer ma sorteres som farlig
avfall. Oppbevares pa et merkt, tert sted. Produktet inneholder ingen
kjente allergener. Samsvarserklaring: Samsvarserkleeringen kan lastes
ned pa ***) Produsentens kontaktinformasjon: ****)

Fl EN I1SO 14116:2015 Suojavaatetus - suojaus liekkii vastaan -
Rajoitetusti palavat materiaalit, materiaaliyhdistelmét ja suojavaa-
tetukset

Riski: Standardin EN ISO 14116 mukaan sertifioidut vaatteet suojaavat
kayttajadnsa satunnaiselta liekkikosketukselta. Tietoa kdyttajalle: Hen-
kilonsuojaimien valinnan ja kayton tulee perustua niiden olosuhteiden
riskinarviointiin, joissa henkildnsuojaimien kayttaja tyoskentelee. Taman
henkildnsuojaimen kaytto ei takaa tayttaa suojaa ennakoitavissa tai enna-
koimattomissa tilanteissa ja olosuhteissa. Varovaisuutta on aina nouda-
tettava. Maéritetyisté testiasetuksista poikkeavat tydolosuhteet voivat ai-
heuttaa suurempia riskeja, joita kyseinen standardi ei kata. Huomaa, ettd
nama kayttajalle tarkoitetut tiedot ovat yleisluonteisia. Yksityiskohtaiset
tiedot Ioytyvat jokaisen vaatteen tai tuotteen etiketisté seka taydentavista
luokittelutiedoista. Malli: Valmistajan mallinumero on merkitty jokaisen
vaatteen tai tuotteen etikettiin. Koko: Koko ja koon kuvasymboli on mer-
kitty jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin. CE-merkintd: Tama hen-
kilonsuojain on suunniteltu ja valmistettu henkilénsuojainasetuksen (EU)
2016/425 seka eriteltyjen standardien mukaisesti kuten jokaisen vaatteen
tai tuotteen etikettiin on merkitty. Sertifiointilaitos: *) Standarditiedot:
Yleista: Palosuojausominaisuudet arvioidaan ennen esikasittelya ja sen
jalkeen. Jos tuote on kertakayttdinen tai jos pesu ei ole sallittu, testi suo-
ritetaan uusille tuotteille. Muut maéritetyt ominaisuudet arvioidaan esika-
sittelyn jalkeen. Esikasittely suoritetaan valmistajan ohjeiden mukaan ja
puhdistuksen laboratoriotestimenetelmien mukaisesti. Hoitotiedot ovat
vaatteen sisalla olevassa etiketissé. Yksi pesujakso koostuu yhdesté pe-
sujaksosta ja yhdesta kuivausjaksosta. Kyseisen standardin tai valmista-
jan antamien tietojen mukaisesti testit suoritetaan viiden tai pesujaksojen
enimmaismaéaran jalkeen. Mikali etiketissa ei kerrota enimmaispesukerto-
jen maaraa, materiaalit on testattu viiden pesukerran jalkeen. Pesukerto-
Jen liséksi myos kayttd, varastointi, hoito jne. vaikuttavat vaatteen odotet-
tuun kayttéikaan. Luokitus EN 1SO 14116: Rajoitetun liekin levidmisen
suojaustasojen vaatimukset: * Suojaustaso 1 (liekin levidminen, palavat
roskat ja hehkuominaisuudet). * Suojaustaso 2 (kuten taso 1 ja reianmuo-
dostumisominaisuudet). ¢ Suojaustaso 3 (kuten taso 2 ja jalkipalamiso-
minaisuudet). Kaytto: Tarkista suojien kunto aina ennen kayttéa. Irtolika,
pysyva lika, haalistuminen, haurastuminen, vauriot tai kuluminen voivat
olla merkkejé siita, etta suojaustaso on heikentynyt eika suoja enaé tayta

mainittuja standardeja. Rikkoutuneet vaatteet on aina korjattava ennen
kéyttoa. Vaatteen korjaamiseen saa kayttad ainoastaan materiaaleja ja
lankoja, jotka téyttavat sovellettavan standardin vaatimukset. Tuotteet,
joita ei voi korjata, on havitettava valittomasti. Ota yhteyttd Blakladeriin
ennen korjausta. Mikali vaatteelle roiskuu sulaa metallia, kemikaaleja tai
palavia nesteitd, poistu valittémasti vaara-alueelta ja riisu vaate varovasti.
Palavilla tai vaarallisilla aineilla saastuneet vaatteet on havitettava valit-
tomasti. Vaatetta on kaytettava yhdessa muiden vaatteiden kanssa, jotka
varmistavat saman suojaustason. Virheellinen lisdvaatetus voi heikentaa
suojaustasoa ja sita tulisi valttaa. Esimerkkeja virheellisista lisdvaatteista
ovat paidat tai alusvaatteet, jotka on valmistettu synteettisistd materiaa-
leista, jotka sulavat altistuessaan kuumuudelle. Kokovartalosuojaukseen
vaaditaan lisda suojavarusteita, kuten esim. kypara, kasvosuojain, kasi-
neet ja jalkineet. Vaatteiden on oltava oikean kokoisia, jotta ne istuvat
oikein ja tarjoavat oikean toiminnan ja suojauksen. Vaatteen on oltava
kokonaan suljettu, jotta se tayttaa standardin vaatimukset. EN 1ISO 14116
tason 1 vaatteita saa kayttaa ainoastaan tason 2 tai 3 vaatteiden paalla.
Tason 1 mukainen vaate ei saa koskettaa ihoa, kuten niskaa tai rannet-
ta. Jos vaatteissa on sahkoa johtavia osia, valta ihokosketusta. Hoito:
Tarkista oikeat hoito-ohjeet jokaisen vaatteen etiketistd. Jos ohjeita ei
noudateta, mainittujen standardien mukaista suoritus- ja suojaustasoa ei
voida taata. K&yta vain synteettisia pesuaineita, jotka eivat sisalla optisia
kirkasteita tai valkaisuainetta. Pese erikseen tai yhdessa samantyyppis-
ten ja -varisten vaatteiden kanssa. Vaate tulee pesté ja huoltaa saéan-
nollisesti pysyvéan likaantumisen vélttdmiseksi. Pysyvasti likaantuneet
vaatteet on havitettdva. Tarkasta vaate haalistumisen tai vaurioiden va-
ralta aina pesun jalkeen. Ne voivat olla merkkeja siitd, etté tuote ei endé
tayta mainittuja standardeja. Kaytosta poistetut tuotteet voidaan lajitella
kierratykseen tai poltettavaksi jatteeksi, jos kierratys ei ole mahdollista.
Tuotteet, jotka ovat likaantuneet pysyvasti haitallisista aineista, on lajitel-
tava vaaralliseksi jatteeksi. Sailyta pimedssa ja kuivassa paikassa. Tuote
ei sisdlla tunnettuja allergeeneja. Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa sivulta ***). Valmistajan
yhteystiedot: ****)

FR EN I1SO 14116:2015 Vétements de protection - Protection contre
les flammes - Matériaux, assemblages de matériaux et vétements a
propagation de flamme limitée

Risques: Les vétements certifiés conformément & EN 1SO 14116 pro-
tegent contre les risques thermiques liés a un contact de courte durée
avec de petites flammes. Informations pour I'utilisateur: Le choix et
I'utilisation d’un équipement de protection individuelle doit se fonder sur
une évaluation des risques liés aux conditions dans lesquelles le porteur
de I'équipement doit travailler. L'utilisation de cet équipement de pro-
tection individuelle ne garantit pas une protection totale pour toutes les
circonstances et conditions prévisibles et imprévisibles. Des précautions
doivent toujours étre prises. Les conditions de travail réelles différant des
conditions de test peuvent impliquer des niveaux de risques accrus non
couverts par la norme en question. Notez que ces informations utilisateur
ne sont que des informations générales. Pour des informations détail-
lées, veuillez lire I'étiquette sur chaque vétement ou produit ainsi que les
informations de classification complémentaires. Modéle: Le numéro de
modele du fabricant figure sur I'étiquette de chaque vétement ou produit.
Taille: Les informations et un pictogramme correspondant a la taille fi-
gurent sur I'étiquette de chaque vétement ou produit. Marquage CE: Cet
équipement de protection individuelle a été congu et fabriqué conformé-
ment a la au réglement (UE) 2016/425 ainsi qu’aux normes indiquées sur
I'étiquette de chaque vétement ou produit. Organisme de certification:
*) Informations standard: Informations générales: Les propriétés inflam-
mables sont évaluées avant et aprés le prétraitement. Pour les vétements
a usage unique ou pour lesquels le lavage n’est pas autorisé, les essais
sont réalisés sur des articles neufs. Les autres propriétés sont évaluées
apres prétraitement. Le prétraitement doit étre réalisé conformément aux
instructions du fabricant et en respectant les méthodes d’essai en labo-
ratoire pour le nettoyage. Ces informations d’entretien figurent sur I'éti-
quette a l'intérieur du vétement. Un cycle de nettoyage est constitué d'un
cycle de lavage et d’un cycle de séchage. Conformément aux normes en
question ou aux informations du fabricant, les essais sont réalisés aprés
cing cycles de nettoyage ou le nombre maximal de cycles. Si le nombre
de lavages n'est pas indiqué sur I'étiquette, cela signifie que les matériaux
ont été testés aprés cinq cycles de nettoyage. Le nombre de lavages a
un impact sur la durée de vie attendue d’un vétement, mais également
son utilisation, son stockage, son entretien, etc. Classification EN ISO
14116: Exigences relatives a l'indice de propagation de flammes limi-
tée: « Indice (propagation de flammes, débris en flammes et objets en
incandescence résiduelle). « Indice 2 (comme l'indice 1 et objets avec
formation de trous). * Indice 3 (comme l'indice 2 et objets avec flamme
résiduelle). Utilisation: Contrélez toujours les équipements de protection
avant utilisation; les saletés, contaminations permanentes, signes de dé-
térioration, de fragilisation ou d'usure peuvent indiquer une altération des
performances de I'équipement qui peut ne plus étre conforme aux normes
édictées. Les vétements endommagés doivent toujours étre réparés
avant utilisation. Les vétements ne doivent étre réparés qu'en utilisant
des matériaux et fils répondant aux exigences de la norme applicable.
Les articles non réparables doivent étre immédiatement mis au rebut.
Contactez Blaklader avant la réparation. En cas de projections de mé-
tal fondu, de produit chimique ou de liquide inflammable, éloignez -vous
immédiatement et retirez le vétement avec précautions. Les vétements
contaminés de fagon permanente par des substances inflammables ou
dangereuses doivent étre immédiatement mis au rebut. La protection
doit étre utilisée en association avec d'autres vétements garantissant
le méme niveau de protection. Des vétements supplémentaires inadé-
quats peuvent réduire le niveau de protection et doivent donc étre évités.
Des vétements inadéquats peuvent étre, par exemple, des chemises ou
sous-vétements en matiéres synthétiques qui fondent en cas d’exposition
ala chaleur. Des équipements de protection individuelle supplémentaires
sont requis pour protéger la totalité du corps, comme un casque, une
protection faciale, des gants et des bottes. La taille sélectionnée pour
I'utilisateur doit étre correcte et assurer les fonctions et la protection adé-
quates. Le vétement doit étre complétement fermé pour répondre aux
normes applicables. Les vétements conformes a l'indice 1 de la norme
EN ISO 14116 ne peuvent étre portés qu'au-dessus de vétements d'in-
dice 2 ou 3. L'indice 1 indique que le vétement ne doit pas étre en contact
avec la peau, par ex: la nuque et les poignets. Si le vétement contient des
matériaux conducteurs, assurez-vous d’éviter tout contact avec la peau.
Entretien: Vous trouverez les instructions d’entretien correct et pertinent
sur 'étiquette de chaque vétement. Les performances et les propriétés

-, protectrices correspondant aux normes en vigueur ne peuvent pas

étre garanties en cas de non-respect des présentes instructions
d'entretien. Utilisez exclusivement des détergents synthétiques ne
contenant pas d'azurant optique ou de chlore. Lavez séparément ou
~avec des vétements de méme type et de méme couleur. Le vétement
doit étre lavé et entretenu réguliérement afin d'empécher les taches de
s'incruster. Les vétements contaminés de maniére permanente doivent
étre mis au rebut. Apres chaque lavage, examinez systématiquement le
vétement afin de détecter les signes de décoloration ou de dommages.
Ceux-ci peuvent indiquer que le produit n’est plus conforme aux normes
édictées. Les produits obsolétes doivent étre triés pour recyclage ou, si
cela n'est pas possible, comme déchets pour incinération. Les produits
contaminés de maniére permanente par des substances toxiques doivent
étre triés comme déchets dangereux. Conservez dans un endroit sec et
a l'abri de la lumiére. Le produit ne contient pas d’allergénes connus.
Déclaration de Conformité: La Déclaration de Conformité peut étre télé-
chargée sur ***). Contact fournisseur: ****)

DE EN ISO 14116:2015 Schutzkleidung - Schutz gegen Flammen
- Materialien, Materialkombinationen und Kleidung mit begrenzter
Flammenausbreitung

Risiko: Nach EN ISO 14116 zertifizierte Kleidung schiitzt vor den thermi-
schen Gefahren eines kurzen Kontakts mit kleinen Flammen. Anwender-
informationen: Die Auswahl und der Gebrauch der personlichen Schutz-
ausrlistung muss auf einer Risikobewertung der Bedingungen beruhen,
unter denen der Trager der Ausriistung arbeitet. Der Gebrauch dieser
personlichen Schutzausriistung gewahrleistet keinen Komplettschutz fir
alle vorhersehbaren und nicht vorhersehbaren Umsténde und Bedingun-
gen. Vorsicht ist jederzeit zu wahren. Eine Abweichung der tatséchlichen
Arbeitsbedingungen von den Testbedingungen kann zu erhdhten Risiken
fiilhren, die durch die fragliche Norm nicht abgedeckt sind. Bitte beachten
Sie, dass diese Anwenderinformationen nur der allgemeinen Information
dienen. Eingehendere Informationen sind dem Etikett jedes einzelnen
Kleidungsstticks oder Produkts sowie den Informationen zur zusatzlichen
Klassifikation zu entnehmen. Modell: Die Modellnummer des Herstellers
ist am Etikett jedes einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen.
GroRe: Angaben und ein Piktogramm zur GroRe sind am Etikett jedes
einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen. CE-Kennzeich-
nung: Diese personliche Schutzausriistung wurde geméaR der Verord-
nung (EU) 2016/425 und den préazisierten Normen, die am Etikett jedes
einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen sind, entwickelt und
hergestellt. Zertifizierungsstelle: *) Informationen aus Norm: Allgemei-
ne Informationen: Die Flammeneigenschaften werden vor und nach der
Vorbehandlung beurteilt. Bei Einwegkleidung oder Kleidung, die nicht ge-
waschen werden darf, erfolgt der Test mit Neuware. Sonstige Eigenschaf-
ten werden nach der Vorbehandlung beurteilt. Die Vorbehandlung hat
gemanR den Herstelleranweisungen und den Labormethoden fiir Wasch-
tests zu erfolgen. Die Pflegehinweise befinden sich auf dem Etikett in der
Kleidung. Ein Waschzyklus besteht aus einem Wasch- und einem Trock-
nungsvorgang. Die Tests werden gemaR der fraglichen Norm oder den
Herstelleranweisungen nach fiinf bzw. der maximal vorgesehenen Anzahl
an Waschzyklen durchgefiihrt. Falls die Anzahl an Waschen auf dem
Etikett nicht angegeben ist, wurde das Material nach fiinf Waschzyklen
geprift. Die voraussichtliche Lebensdauer eines Kleidungsstiicks hangt
nicht nur von der Anzahl an Waschen, sondern auch davon ab, wie man

es verwendet, aufbewahrt, pflegt usw. Klassifikation EN ISO 14116:
Anforderungen in Bezug auf den Index fiir begrenzte Flammenausbrei-
tung: * Index 1 (Flammenausbreitung, brennende Riickstande und nach-
glihende Eigenschaften). « Index 2 (wie Index 1 zuziglich lochbildender
Eigenschaften). « Index 3 (wie Index 2 zuzlglich nachbrennender Eigen-
schaften). Gebrauch: Kontrollieren Sie die Schutzausriistung vor dem
Gebrauch. Schmutz, dauerhafte Verunreinigung, Abnutzungserscheinun-
gen, Versprodung, Beschadigung oder Verschlei konnen darauf hindeu-
ten, dass die Schutzleistung beeintrachtigt ist und die Ausriistung nicht
mehr der angegebenen Norm genligt. Beschédigte Kleidung muss vor je-
dem Gebrauch stets wieder instand gesetzt werden. Die Kleidung darf nur
mit Materialien und Garnen wieder instand gesetzt werden, die den An-
forderungen der geltenden Normen entsprechen. Nicht instandsetzbare
Artikel miissen umgehend entsorgt werden. Wenden Sie sich vor der Re-
paratur an Blaklader. Beim Kontakt mit geschmolzenen Metallspritzern,
Chemikalien oder brennbaren Fliissigkeiten sollten Sie sich sofort von der
Gefahrenquelle entfernen und die Kleidung vorsichtig ablegen. Kleidung,
die durch brennbare oder geféhrliche Stoffe dauerhaft verunreinigt wurde,
muss umgehend entsorgt werden. Das Kleidungsstlick muss zusammen
mit anderen Kleidungsstiicken verwendet werden, die die gleiche Schutz-
wirkung bieten. Ungeeignete Zusatzkleidung kann die Schutzwirkung ver-
ringern und sollte vermieden werden. Beispiele fiir ungeeignete Kleidung
sind Hemden oder Unterwésche aus synthetischem Material, das unter
Hitzeeinwirkung schmilzt. Fiir einen kompletten Korperschutz ist eine
zusétzliche personliche Schutzausriistung erforderlich, z. B. Helm, Ge-
sichtsschutz, Handschuhe und Stiefel. Der Anwender sollte die GroRe so
wahlen, dass eine angemessene Passform, Funktionalitat und Schutzwir-
kung gewahrleistet ist. Das Kleidungsstiick muss vollstandig geschlossen
sein, um den geltenden Normen zu entsprechen. Kleidungsstiicke mit
dem Index 1 nach EN ISO 14116 sollten nur Uber Kleidungsstiicken mit
dem Index 2 oder 3 getragen werden. Kleidung mit dem Index 1 sollte
nicht in Kontakt mit der Haut getragen werden, beispielsweise am Nacken
oder Handgelenk. Kleidung mit leitenden Komponenten darf nicht mit der
Haut in Beriihrung kommen. Vorsicht: Entnehmen Sie dem Etikett in je-
dem Kleidungsstlick die richtigen und entsprechenden Pflegehinweise.
Die Leistung und Schutzeigenschaften im Einklang mit den geltenden
Normen kénnen nicht gewahrleistet werden, wenn diese Pflegehinweise
nicht eingehalten werden. Verwenden Sie nur synthetische Reinigungs-
mittel, die keine optischen Aufheller oder Bleiche enthalten. Waschen
Sie sie separat oder mit Kleidung derselben Art und Farbe. Die Kleidung
muss regelmaBig gewaschen und gepflegt werden, um dauerhafte Ver-
schmutzungen zu_ verhindern. Dauerhaft verschmutzte Kleidung muss
entsorgt werden. Uberpriifen Sie die Kleidung nach dem Waschen stets
auf Abnutzungserscheinungen oder Schaden. Diese kdnnen darauf hin-
weisen, dass das Produkt nicht mehr den angegebenen Normen gentigt.
Abgenutzte Produkte mussen fiir das Recycling sortiert werden oder —
wenn dies nicht maglich ist — als Abfall zur Verbrennung gegeben werden.
Dauerhaft durch schadliche Substanzen verunreinigte Produkte miissen
als Giftmull aussortiert werden. An einer dunklen, trockenen Stelle lagern.
Das Produkt enthélt keine bekannten Allergene. Konformitatserklarung:
Die Konformitatserklarung kann unter ***) heruntergeladen werden. Kon-
taktinformationen des Herstellers: ****)

NL EN 1SO 14116:2015 Beschermende kleding - Bescherming tegen
vlammen - Materialen, samengestelde materialen en kleding met een
beperkte vlamverspreiding

Risico: Kleding gecertificeerd volgens EN ISO 14116 beschermt tegen
de thermische risico’s verbonden aan kort contact met kleine ontstekende
vlammen. Informatie voor de gebruiker: De keuze en het gebruik van
persoonlijke beschermingsmiddelen moet gebaseerd zijn op een risico-
beoordeling van de omstandigheden waarin de drager van de middelen
moet werken. Het gebruik van deze persoonlijke beschermingsmiddelen
garandeert geen volledige bescherming voor alle voorzienbare of onvoor-
zienbare omstandigheden en condities. Voorzichtigheid is altijd geboden.
Daadwerkelijke arbeidsomstandigheden die afwijken van de gedefinieer-
de testinstellingen kunnen leiden tot verhoogde risiconiveaus die niet on-
der de betreffende norm vallen. Deze gebruikersinformatie bevat alleen
algemene informatie. Lees voor gedetailleerde informatie het etiket op
elk afzonderlijk kledingstuk of product alsmede de aanvullende informatie
over de classificatie. Model: Het modelnummer van de fabrikant staat
op het etiket van elk afzonderlijk kledingstuk of product. Grootte: Het
etiket van elk afzonderlijk kledingstuk of product is voorzien van een
maattabel en maatinformatie. CE markering: Deze persoonlijke bescher-
mingsmiddelen zijn ontworpen en gefabriceerd in overeenstemming met
Verordening (EU) 2016/425 en de gespecificeerde normen op het etiket
van elk afzonderlijk kledingstuk of product. Certificeringsinstelling: *)
Informatie over de norm: Algemene informatie: De brandeigenschap-
pen worden zowel voor als na de voorbehandeling beoordeeld. Het testen
van kledingstukken bedoeld voor eenmalig gebruik of als wassen niet is
toegestaan, wordt uitgevoerd op nieuwe kleding. Andere eigenschappen
worden na de voorbehandeling beoordeeld. De voorbehandeling wordt
uitgevoerd overeenkomstig de instructies van de fabrikant en in overeen-
stemming met de laboratoriumtesten voor reiniging. Het wasvoorschrift
staat op het label in het kledingstuk. Eén reinigingscyclus bestaat uit één
was- en één droogcyclus. In overeenstemming met de betreffende norm
of informatie van de fabrikant worden testen na vijf of een maximum aan-
tal reinigingscycli uitgevoerd. Als het aantal wasbeurten niet op het label
wordt vermeld, zijn de materialen getest na vijf reinigingscycli. Niet alleen
het aantal wasbeurten heeft invioed op de verwachte levensduur van een
kledingstuk, maar ook het gebruik, opslag, verzorging, enz. Classificatie
EN ISO 14116: Index met vereisten voor beperkte vlamverspreiding: ¢
Index 1 (vlamverspreiding, brandende druppels en nagloeien). * Index 2
(zoals index 1 en inclusief gatvorming). « Index 3 (als index 2 en inclusief
nabranden). Gebruik: Controleer de beschermingsmiddelen altijd voor
gebruik; vuil, permanente verontreiniging, tekenen van verbleking, broos-
heid, beschadiging of slijtage kunnen erop wijzen dat de beschermende
werking is aangetast en dat de middelen niet langer voldoen aan de op-
gegeven normen. Beschadigde kledingstukken moeten altijd voor gebruik
worden gerepareerd. Het kledingstuk mag uitsluitend worden gerepa-
reerd met behulp van materialen en draden die voldoen aan de eisen van
de geldende normen. Onherstelbare items moeten onmiddellijk worden
weggegooid. Neem voor reparatie contact op met Blaklader. In het geval
van spatten van gesmolten metalen, chemicalién of brandbare vloeistof-
fen, moet u zich onmiddellijk terugtrekken en het kledingstuk voorzichtig
verwijderen. Kleding die permanent is verontreinigd door brandbare of ge-
vaarlijke stoffen moet onmiddellijk worden weggegooid. Het kledingstuk
moet gedragen worden in combinatie met andere kleding met hetzelfde
beschermingsniveau. Ongeschikte extra kledingstukken kunnen het
beschermingsniveau verminderen en moet worden vermeden. Voor-
beelden van ongeschikte kleding zijn hemden of onderkleding van
synthetische materialen die smelten wanneer ze aan hitte worden
blootgesteld. Aanvullende persoonlijke beschermingsmiddelen zijn
vereist voor de bescherming van het hele lichaam, zoals een helm,
gezichtsbescherming, handschoenen en laarzen. Voor de gebruiker moet
voor een goede pasvorm de juiste maat worden gekozen en om de juiste
functionaliteit en bescherming te verkrijgen. De kleding moet volledig ge-
sloten zijn om te voldoen aan de toepasselijke normen. Kledingstukken
die voldoen aan EN ISO 14116 index 1 mogen alleen op kleding van index
2 of index 3 worden gedragen. Index 1 mag geen huidcontact hebben
met bijvoorbeeld de nek of pols. Vermijd huidcontact als het kledingstuk
geleidende materialen bevat. Verzorging: Zie het etiket in elk kledingstuk
voor de juiste en relevante onderhoudsinstructies. De prestaties en de
beschermende eigenschappen in lijn met de geldende normen kunnen
niet worden gegarandeerd als deze onderhoudsinstructies niet worden
opgevolgd. Gebruik alleen synthetische wasmiddelen die geen optische
witmakers of bleekmiddel bevatten. Apart wassen of met kleding ban het-
zelfde type en dezelfde kleur. Het kledingstuk moet regelmatig worden
gewassen en onderhouden om permanente vervuiling te voorkomen.
Permanent verontreinigde kledingstukken moeten worden weggegooid.
Bestudeer het kledingstuk na het wassen altijd op tekenen van verbleking
of beschadiging. Deze kunnen erop duiden dat het product niet langer
voldoet aan de vermelde normen. Verouderde producten moeten worden
gesorteerd als recycling of, als dat niet mogelijk is, als afval voor verbran-
ding. Producten die permanent zijn verontreinigd met schadelijke stoffen
moeten worden gesorteerd als gevaarlijk afval. Bewaren op een donkere,
droge ruimte. Het product bevat geen bekende allergenen. Verklaring
van overeenstemming: De verklaring van conformiteit is beschikbaar
voor op ***) Contactgegevens fabrikant: ****)

IT EN ISO 14116:2015 Indumenti protettivi - Protezione dalle fiamme
- Materiali, assemblaggi di materiale e indumenti a propagazione di
fiamma limitata

Rischio: I'abbigliamento certificato a norma EN ISO 14116 protegge
contro i rischi termici legati a un breve contatto con piccole fiamme di
ignizione. Informazioni d’uso: La selezione e I'utilizzo di dispositivi di
protezione individuale deve essere basata su una valutazione dei rischi
delle condizioni in cui il portatore del dispositivo si trovera a lavorare.
L'utilizzo di tali dispositivi di protezione individuale non garantisce una
protezione totale da tutte le circostanze e le condizioni prevedibili o im-
prevedibili. E necessario prestare attenzione in ogni momento. Le condi-
zioni di lavoro effettive che deviano dalle impostazioni di prova definite
possono comportare livelli maggiori di rischio non coperti dallo standard
in questione. Tenere presente che tali informazioni d'uso sono solo in-
tese come informazioni generali. Per informazioni dettagliate, leggere
I'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto e le informazioni di
classificazione aggiuntive. Modello: || numero di modello del produttore
¢ indicato sull'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto. Taglia:
Le informazioni sulla taglia € un pittogramma della taglia sono indicati
sull'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto. Marcatura CE: Il
presente dispositivo di protezione individuale € progettato e prodotto in
conformita con la Regolamento (UE) 2016/425 e gli standard specifici
riportati sull'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto. Organi-

smo di certificazione: *) Informazioni standard: Informazioni generali:
Le proprieta di resistenza alle fiamme vengono valutate prima e dopo il
pre-trattamento. Per gli indumenti monouso o qualora il lavaggio non sia
consentito, il test viene effettuato su articoli nuovi. Altre proprieta ven-
gono valutate dopo il pre-trattamento. Il pre-trattamento verra effettuato
in conformita con le istruzioni del produttore e in linea con i metodi di
test di laboratorio in termini di pulizia. Informazioni sulla cura sono fornite
sull'etichetta all'interno dellindumento. Un ciclo di pulizia consiste in un
ciclo di lavaggio e un ciclo di asciugatura. In conformita con lo standard in
questione o le informazioni del produttore, i test vengono effettuati dopo
cinque o il numero massimo di cicli di pulizia. Se il numero di lavaggi non
¢ indicato sull'etichetta, i materiali sono stati testati dopo cinque cicli di
pulizia. Sulla durata prevista di un indumento influisce non solo il numero
di lavaggi ma anche l'uso, la conservazione, la cura ecc. Classificazione
EN ISO 14116: requisiti per 'indice di propagazione di fiamma limitata:
Indice 1 (proprieta relative a propagazione di fiamma, frammenti accesi e
postincandescenza). * Indice 2 (come l'indice 1 e incluse proprieta rela-
tive alla formazione di fori). « Indice 3 (come l'indice 2 e incluse proprieta
relative alla persistenza della fiamma). Uso: Ispezionare sempre il dispo-
sitivo di protezione prima dell'uso: sporcizia, contaminazione permanen-
te, segni di sbiadimento, infragilimento, danni o usura possono essere
indici che le performance protettive sono compromesse e il dispositivo
non & pit conforme agli standard dichiarati. Gli indumenti danneggiati
devono essere sempre riparati prima dell'uso. L'indumento puo essere
riparato unicamente utilizzando materiali € fili che soddisfino i requisiti
dello standard applicabile. Gli articoli irreparabili devono essere scartati
immediatamente. Contattare Blaklader prima della riparazione. In caso di
spruzzi di metalli fusi, sostanze chimiche o liquidi infiammabili, ritirarsi im-
mediatamente e rimuovere 'indumento con cautela. Gli indumenti conta-
minati in modo permanente da sostanze infiammabili o pericolose devono
essere immediatamente eliminati. L'indumento deve essere usato in ab-
binamento agli altri capi di abbigliamento che assicurano lo stesso livello
di protezione. Abbigliamento aggiuntivo non idoneo puo ridurre il livello di
protezione e deve essere evitato. Esempi di abbigliamento non idoneo
sono magliette o indumenti intimi in materiale sintetico che si fonde quan-
do esposto al calore. Per una protezione corporea integrale, sono richie-
sti dispositivi di protezione individuale aggiuntivi, ad esempio un casco,
protezione per il viso, guanti e stivali. E necessario selezionare la taglia
idonea per I'utente per una corretta vestibilita e per ottenere I'opportuna
funzionalita e protezione. Per rispettare gli standard in vigore, lindumento
deve essere completamente chiuso. Gli indumenti conformi a EN 1SO
14116 indice 1 devono essere indossati unicamente sopra indumenti indi-
ce 2 o indice 3. L'indice 1 pud non avere contatto con la pelle, ad es. collo
e polsi. Se I'indumento contiene elementi conduttivi, assicurarsi di evitare
il contatto con la pelle. Cura: Leggere I'etichetta di ciascun indumento per
le istruzioni di cura corrette e pertinenti. Prestazioni e proprieta protettive
in linea con gli standard applicabili non possono essere garantite se tali
istruzioni non vengono seguite. Utilizzare solo detergenti sintetici che non
contengano sbhiancanti ottici 0 candeggina. Lavare separatamente o con
indumenti dello stesso tipo e colore. L'indumento deve essere lavato e
manutenuto regolarmente per evitare che rimanga sporco in modo per-
manente. Gli indumenti contaminati in modo permanente devono essere
eliminati. Dopo il lavaggio, esaminare sempre I'indumento per individuare
segni di shiadimento o danni. Questi possono indicare che il prodotto non
¢ piu conforme agli standard dichiarati. | prodotti obsoleti devono essere
smistati per il riciclaggio o, se cid non fosse possibile, come rifiuti per
l'incenerimento. | prodotti contaminati in modo permanente da sostanze
nocive devono essere smistati come rifiuti pericolosi. Riporre in un luogo
buio e asciutto. Il prodotto non contiene allergeni noti. Dichiarazione di
conformita: La Dichiarazione di conformita & disponibile per il download
sul sito ***) Informazioni di contatto del produttore: ****)

DK EN I1SO 14116:2015 Beskyttelsesbekladning - Beskyttelse mod
flammer - Materialer, materialekombinationer og bekledning med
begraenset flammespredning
Risiko: Beklaedningsdele, som er certificeret i henhold til EN ISO 14116,
beskytter mod de termiske risici, der er forbundet med kort kontakt med
sma antendelsesflammer. Brugeroplysninger: Valget og brugen af
personlige veernemidler ber baseres pa en risikovurdering af de forhold,
som beereren af veernemidlerne arbejder under. Anvendelsen af disse
personlige vaernemidler garanterer ikke fuld beskyttelse i alle forudsige-
lige eller uforudsigelige situationer eller forhold. Udvis altid forsigtighed.
Faktiske arbejdsvilkar, der afviger fra de definerede testangivelser, kan
resultere i egede risikoniveauer, der ikke er omfattet af den pageeldende
standard. Bemaerk, at disse brugeroplysninger kun er at betragte som
generelle oplysninger. Der findes detaljerede oplysninger samt yderlige-
re oplysninger vedr. klassifikation pa meerkaten pa hver enkelt bekleed-
ningsdel eller produkt. Model: Producentens modelnummer kan ses
pa meerkaten pa hver enkelt bekleedningsdel eller produkt. Sterrelse:
Starrelsesoplysninger og et starrelsespiktogram kan ses pa meerkaten pa
hver enkelt bekleedningsdel eller produkt. CE-maerkning: Dette person-
lige veernemiddel er designet og fremstillet i henhold til Forordning (EU)
2016/425 og de angivne standarder som beskrevet pa meerkaten pa hver
enkelt beklaedningsdel eller produkt. Certificeringsorgan: *) Standar-
dinformation: Generelle oplysninger: Flammeegenskaberne vurderes
for og efter forbehandlingen. For tgj til engangsbrug, eller hvis vask ikke
er tilladt, udferes testen pa nye produkter. Andre egenskaber vurderes
efter forbehandlingen. Forbehandlingen skal udferes i overensstemmelse
med producentens anvisninger og i overensstemmelse med laborato-
rietestmetoder for rensning. Vaskeinstruktionerne er angivet pa maerket
inde i tejet. En rensningscyklus bestar af en vaske- og en terringscyklus.
| overensstemmelse med den pageeldende standard eller producentens
oplysninger udfares test efter fem eller maksimalt antal rensningscyklus-
ser. Hvis antallet af vaske ikke fremgar af meerket, er materialerne testet
efter fem rensningscyklusser. Det er ikke kun antallet af vaske, der har
indflydelse pa tejets forventede levetid, men ogsa brug, opbevaring, pleje
osv. Klassificering EN ISO 14116: Krav til indeks for begreenset flam-
mespredning: * Indeks 1 (flammespredning, flammerester og egenskaber
for eftergladning). « Indeks 2 (som indeks 1, inkl. egenskaber for dannelse
af huller). « Indeks 3 (som indeks 2, inkl. egenskaber for restflammer). An-
vendelse: Kontrollér altid beskyttelsesveernet inden anvendelse. Snavs,
permanent forurening, falmede omrader, skerhed, skader eller slid kan
indikerer, at beskyttelsesniveauet er nedsat og at udstyret ikke lzengere
opfylder de angivne standarder. Beskadiget bekleedning skal altid repa-
reres inden anvendelse. Tgjet ma kun repareres med materialer og trad-
typer, som opfylder kravene i den relevante standard. Bekleedning, som
ikke kan repareres, skal straks bortskaffes. Kontakt Blaklader forud for
reparation. | tilfeelde af steenk fra smeltede metaller, kemikalier eller
brandfarlige vaesker skal man straks traekke sig veek og fierne tojet
forsigtigt. Bekleedningsdele, der permanent er forurenet med brand-
farlige eller farlige stoffer, skal straks kasseres. Tojet skal anvendes
sammen med anden beklaedning, som sikrer samme beskyttelses-
niveau. Ukorrekt bekleedning kan reducere beskyttelsesniveauet og
ber undgas. Eksempler pa ukorrekt bekleedning er skjorter eller undertgj
i syntetiske materialer, som smelter ved varmeeksponering. Yderligere
personlige veernemidler er pakreevet for fuld kropsbeskyttelse, for eksem-
pel hjelm, ansigtsbeskyttelse, handsker og stevler. Der skal veelges en
passende starrelse til brugeren for korrekt pasform og for at opna korrekt
funktionalitet og beskyttelse. Tojet skal veere helt lukket for at overhol-
de de relevante standarder. Beklzedningsdele, som overholder EN 1SO
14116 indeks 1, ma kun bruges uden pa tej med indeks 2 eller 3. Indeks
1 ma ikke have hudkontakt, f.eks. ved hals eller handled. Hvis tgjet inde-
holder ledende materialer, skal du sgrge for at undga hudkontakt. Ved-
ligeholdelse: Se meerkaten i den enkelte bekleedningsdel for korrekte
og relevante instruktioner vedr. vedligeholdelse. Ydeevne og beskyttende
egenskaber i henhold til relevante standarder kan ikke garanteres, hvis
disse vedligeholdelsesinstruktioner ikke falges. Anvend kun syntetiske
vaskemidler som ikke indeholder optisk hvidt eller blegemidler. Vaskes
separat eller med tgj i lignende materialer og farver. Tojet skal vaskes og
vedligeholdes regelmaessigt for at forhindre permanent forurening. Per-
manent forurenet tgj skal bortskaffes. Efter vask skal tgjet altid tiekkes for
tegn pa slid eller skader. Dette kan indikere, at produktet ikke lever op til
de angivne standarder. Produkter, som ikke leengere kan anvendes, ber
videresendes til genbrug. Hvis dette ikke er muligt, skal det bortskaffes til
forbreending. Produkter, som er permanent kontamineret af farlige stoffer
skal bortskaffes som farligt affald. Opbevares merkt og tert. Produktet in-
deholder ikke nogen kendte allergener. Overensstemmelseserklaring:
Overensstemmelseserkleeringen kan downloades pa ***) Producentens
kontaktoplysninger: ****)

ES EN I1SO 14116:2015 Ropa de proteccion. Proteccion contra lla-
mas - Ropa, materiales y conjunto de materiales con propagacion
limitada de llama

Riesgos: Las prendas certificadas de acuerdo con la norma EN ISO
14116 protegen contra los riesgos térmicos derivados de un contacto bre-
ve con pequefias llamas. Informacion para el usuario: La seleccion y
el uso de equipos de proteccién individual debe basarse en la evaluacion
de los riesgos de las condiciones en las que va a trabajar el usuario del
equipo. El uso de estos equipos de proteccién individual no garantiza una
proteccion absoluta en cualquier circunstancia, sea o no previsible. Hay
que tener cuidado en todo momento. Las condiciones de trabajo reales
que se aparten de las especificaciones del ensayo pueden dar lugar a
mayores niveles de riesgo no contemplados por la norma en cuestion.
Tenga presente que esta informacion para el usuario es solo informa-
cion general. Consulte la informacion detallada de la etiqueta de cada
prenda o producto, asi como la informacién adicional sobre clasificacion.
Modelo: El numero de modelo del fabricante se encuentra en la etiqueta
de cada prenda o producto individual. Talla: La informacién de la talla
y el pictograma correspondiente se encuentran en la etiqueta de cada
prenda o producto individual. Marcado CE: Este equipo de proteccion
individual se ha disefiado y fabricado de conformidad con el Reglamento
(UE) 2016/425 y las normas especificas indicadas en la etiqueta de cada

prenda o producto individual. Organismo certificador: *) Informacion
de la norma: Informacién general: Las propiedades de la llama se eva-
lan antes y después del tratamiento previo. En el caso de prendas de un
solo uso o que no se puedan lavar, el ensayo se realiza con prendas nue-
vas. Las otras propiedades se evallan después del tratamiento previo.
El tratamiento previo se har4 siguiendo las instrucciones del fabricante y
de acuerdo con los métodos de prueba de laboratorio para limpieza. La
informacién sobre el cuidado de las prendas se indica en la etiqueta inte-
rior de la misma. Un ciclo de limpieza consta de un ciclo de lavado y otro
de secado. De acuerdo con la norma correspondiente o la informacion
del fabricante, las pruebas se realizan después de cinco o del maximo
numero de ciclos de limpieza. Si en la etiqueta no se indica el nimero de
lavados, los materiales se han comprobado después de cinco ciclos de
limpieza. El niimero de lavados afecta a la vida Util esperada de la prenda
pero también su uso, almacenamiento, cuidado, etc. Clasificacion EN
1SO 14116: Requisitos para los indices de propagacion limitada de llama:
+ Indice 1 (propiedades de propagacion de la llama, restos inflamados y
brasas). * Indice 2 (como el indice 1, ademés de propiedades de forma-
cion de agujeros). * Indice 3 (como el indice 2, ademas de propiedades
de postcombustion). Uso: Inspeccione siempre el equipo de proteccion
antes de usarlo; la suciedad, la contaminacion permanente, los signos
de destefiido, fragilidad, dafios o desgaste pueden indicar un deterioro
del rendimiento de proteccion y que el equipo ya no cumple las normas
indicadas. Las prendas dafiadas deben repararse antes de su uso. Las
prendas solo pueden repararse con tejidos e hilos que cumplan los requi-
sitos de la norma aplicable. Los articulos irreparables deben desecharse
inmediatamente. Pdngase en contacto con Blaklader antes de la repa-
racion. En caso de salpicaduras de metales fundidos, sustancias quimi-
cas o liquidos inflamables, apartese inmediatamente y retire la prenda
con precaucion. Las prendas contaminadas de forma permanente con
sustancias inflamables o peligrosas deben desecharse inmediatamente.
La prenda se debe usar en combinacion con otra ropa que garantice el
mismo nivel de proteccion. El uso de otra ropa inadecuada puede reducir
el nivel de proteccion y debe evitarse. Ejemplos de ropa inadecuada son
camisas o ropa interior de materiales sintéticos que se derrite cuando
se expone al calor. Para proteger el cuerpo entero se requiere el uso
de equipos de proteccion individual como casco, proteccion facial, guan-
tes y botas. Se debe elegir la talla correcta para el usuario para que se
ajuste perfectamente y obtener la funcionalidad y proteccion adecuadas.
La prenda debe estar totalmente cerrada para cumplir la normativa apli-
cable. Las prendas que cumplen la norma EN ISO 14116 indice 1 deben
usarse exclusivamente sobre prendas con indice 2 o indice 3. El indice
1 no puede estar en contacto con la piel, p. j., cuello y mufiecas. Si
la prenda contiene material conductor, asegurese de evitar el contacto
con la piel. Cuidado de las prendas: Consulte en la etiqueta de cada
prenda las instrucciones para un cuidado correcto. Las propiedades de
rendimiento y proteccion conformes con las normas aplicables no pueden
garantizarse si no se observan las instrucciones. Utilice exclusivamente
detergentes sintéticos que no contengan blanqueantes opticos ni lejia.
Lavar por separado o con prendas del mismo tipo y color. La prenda
debe lavarse y mantenerse periddicamente para evitar la suciedad
permanente. Las prendas contaminadas permanentemente deben des-
echarse. Después del lavado, examine la prenda por si hubiera indicios
de destefido o dafios. Estos pueden indicar que el producto ya no cumple
las normas indicadas. Los productos obsoletos deben clasificarse para
su reciclado o, de no ser posible, como residuo para incineracion. Los
productos contaminados permanentemente con sustancias dafiinas de-
ben clasificarse como residuos peligrosos. Guardar en un lugar seco y
oscuro. El producto no contiene ninguin alérgeno conocido. Declaracion
de conformidad: La Declaracion de conformidad puede descargarse en
la direccion ***) Informacion de contacto del fabricante: ****)

PT EN ISO 14116:2015 Vestuario de protegio - Protego contra o
fogo - Materiais, conjuntos de materiais e vestuario com propagagao
de chamas limitada

Risco: as pegas de roupa certificadas de acordo com a norma EN ISO
14116 protegem contra os riscos térmicos associados ao contacto bre-
ve com pequenas chamas em igni¢o. Informagéo para o utilizador:
A selecdo e uso de equipamento de protegdo individual devem assentar
numa avaliagéo de risco das condigbes em que o seu utilizador vai estar
a trabalhar. A utilizag@o deste equipamento de protegdo individual ndo
garante proteg@o completa em todas as circunstancias e condigées, pre-
visiveis ou imprevisiveis. Devera tomar sempre medidas de cautela. Se
as condigdes de trabalho reais forem diferentes das condicdes definidas
no ensaio, podera haver um risco mais elevado ndo abrangido pela nor-
ma em questdo. Note que estas informagdes para o utilizador se tratam
apenas de informagdes gerais. Para informagdes mais pormenorizadas,
devera ler a etiqueta de cada pega de roupa ou produto bem como as in-
formagdes de classificagéo adicionais. Modelo: O nimero de modelo do
fabricante encontra-se na etiqueta de cada pega de roupa ou produto. Ta-
manho: Pode encontrar informagdes sobre o tamanho e um pictograma
de tamanho na etiqueta de cada pega de roupa ou produto. Marcagao
CE: Este equipamento de protegao individual foi concebido e fabricado
em conformidade com a Regulamento (UE) 2016/425 e as normas espe-
cificas constantes na etiqueta da pega de roupa ou produto. Organismo
de certificagdo: *) Informagdes relativas & norma: Informagdes gerais:
As propriedades da chama sdo avaliadas antes e apés o pré-tratamen-
to. No caso de utilizagdo de pegas descartaveis ou no caso de néo ser
permitida a lavagem, o ensaio é realizado em pegas novas. As outras
propriedades sdo avaliadas apds o pré-tratamento. O pré-tratamento
devera ser executado de acordo com as instrugdes do fabricante e com
os métodos de ensaio laboratorial para limpeza. As informagdes sobre
cuidados a ter encontram-se indicadas na etiqueta que esta no interior da
pega de roupa. Um ciclo de limpeza é composto por um ciclo de lavagem
e um ciclo de secagem. De acordo com a norma em questdo ou com as
informagdes fornecidas pelo fabricante, os ensaios sao realizados apds
cinco ou um nimero maximo de ciclos de limpeza. Se a etiqueta néo indi-
car o nimero de lavagens, significa que os materiais foram testados apés
cinco ciclos de limpeza. Além do nimero de lavagens, a utilizagéo, o
armazenamento, o cuidado e outros fatores também afetam a durabilida-
de prevista da peca de roupa. Classificagdo EN ISO 14116: Requisitos
para o indice de propagagao limitada das chamas: « Indice 1 (propagacéo
das chamas, detritos inflamados e propriedades de incandescéncia).
Indice 2 (como o indice 1 e incluindo propriedades de protegao contra for-
magao de buracos). * Indice 3 (como o indice 2 e incluindo propriedades
de protegdo contra combustéo residual). Utilizagdo: Inspecione sempre
0 equipamento de protecdo antes de o utilizar; sujidade, contaminagéo
permanente, sinais de descoloragdo, fragilidade, danos ou desgas-

te podem indicar que o desempenho de protecéo esta diminuido e

0 equipamento j& ndo cumpre as normas indicadas. As pegas de
roupa danificadas devem ser sempre substituidas antes da utiliza-

¢ao. A pega de roupa s6 pode ser reparada com materiais € linhas

que satisfagam os requisitos da norma aplicavel. Os artigos que nao
possam ser reparados deverao ser eliminados imediatamente. Contacte
a Blaklader antes da reparacdo. No caso de ocorréncia de salpicos de
metais derretidos, produtos quimicos ou liquidos inflamaveis, afaste-se
imediatamente e remova a pega de roupa com cuidado. As pegas de
roupa contaminadas permanentemente com substancias inflamaveis ou
perigosas deveréo ser eliminadas imediatamente. A pega de roupa tem
de ser usada em combinagdo com outra pega que assegure 0 mesmo
nivel de prote¢do. O uso de roupa adicional inadequada podera diminuir
o nivel de protecéo, pelo que se devera evitar fazé-lo. Camisas ou roupa
interior sintéticas sao alguns exemplos de pegas de roupa inadequadas
porque derretem quando sdo expostas ao calor. E necessario usar equi-
pamento de protecéo individual adicional para proteger todo o corpo, por
exemplo, capacete, protecéo facial, luvas e botas. Deve escolher-se o
tamanho adequado ao utilizador para que o ajuste, o funcionamento e a
protecéo sejam corretos. A pega de roupa tem de estar totalmente fecha-
da para cumprir as normas aplicaveis. As pegas de roupa em conformida-
de com a norma EN ISO 14116, indice 1, s6 deverdo ser usadas por cima
de pegas de roupa com indice 2 ou 3. Uma peca com indice 1 ndo pode
estar em contacto com a pele, por exemplo, com o pescogo e o pulso. Se
a pega de roupa tiver partes condutoras, certifique-se de que estas nédo
entram em contacto com a pele. Manutengéo: Consulte as instrugdes de
manutengdo adequadas na etiqueta de cada peca de roupa. Néo € possi-
vel garantir as propriedades de protegdo, nos termos das normas aplica-
veis, caso estas instrugdes de manutengéo ndo sejam cumpridas. Utilize
apenas detergentes sintéticos sem lixivia ou agentes de branqueamento.
Lave separadamente ou com pegas de roupa do mesmo tipo e cor. A
peca de roupa devera ser lavada e objeto de manutencéo de forma regu-
lar para prevenir a contaminagao permanente. As pegas de roupa objeto
de contaminag&o permanente deverdo ser eliminadas. Apos a lavagem,
examine sempre se a pega de roupa apresenta sinais de descoloragao
ou danos. Estes sinais poderdo indicar que o produto j& ndo cumpre as
normas indicadas. Os produtos obsoletos deverdo ser separados para
reciclagem ou, se ndo for possivel, como residuos para incineragéo. Os
produtos objeto de contaminagdo permanente por substancias perigosas
devem ser separados como residuos perigosos. Conservar num local
seco e escuro. Este produto ndo contém alergénios conhecidos. Decla-
racao de Conformidade: A Declaragdo de Conformidade esta disponivel
para download em ***) Dados de contacto do fabricante: ****)

PL EN 1SO 14116:2015 Odziez ochronna — Ochrona przed ptomie-
niem - Materialy, zestawy materiatow i odziez o ograniczonym roz-
przestrzenianiu ptomienia

Zagrozenia: Odziez certyfikowana zgodnie z norma EN ISO 14116 chroni
przed zagrozeniami termicznymi zwigzanymi z krétkotrwatym zetknie-
ciem z niewielkimi ptomieniami. Informacje dotyczace uzytkowania:
Wybér i uzywanie $rodkéw ochrony indywidualnej powinny wynika¢
z oceny ryzyka warunkéw, w ktérych bedzie pracowac ich uzytkownik.
Uzytkowanie niniejszych srodkéw ochrony indywidualnej nie gwarantuje
petnej ochrony we wszystkich przewidzianych i nieprzewidzianych oko-

liczno$ciach i warunkach. We wszystkich sytuacjach nalezy zachowaé
ostrozno$¢. Rzeczywiste warunki pracy, ktére roznig sie od okreslonych
warunkéw testowych, mogg spowodowac¢ wzrost zagrozenia, ktorego nie
uwzglednia dana norma. Niniejsze informacje dotyczace uzytkowania za-
wierajq jedynie informacje ogolne. Aby uzyskac¢ szczegotowe informacje,
nalezy przeczyta¢ etykiete kazdego elementu odziezy lub produktu, a
takze dodatkowe informacje dotyczace klasyfikacji. Model: Numer mo-
delu producenta znajduje sig na etykiecie kazdego elementu odziezy lub
produktu. Wymiary: Informacje na temat rozmiaru i jego piktogram znaj-
duja sie na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu. Oznacze-
nie CE: Niniejszy $rodek ochrony indywidualnej zostat zaprojektowany
i wyprodukowany zgodnie z wymogami rozporzadzenia (UE) 2016/425
oraz okreslonych norm wymienionych na etykiecie kazdego elementu
odziezy lub produktu. Jednostka certyfikujaca: *) Informacje zawarte
w normie: Informacje ogdlne: Ochrona przed ptomieniem jest oceniana
przed i po obrobce wstepnej. W przypadku odziezy jednorazowego uzyt-
ku lub takiej, ktdrej nie wolno prac, testy sa wykonywane na nowej odzie-
zy. Pozostate wtasciwosci sg oceniane po obrdbce wstepnej. Obrobke
wstepna nalezy wykona¢ zgodnie z zaleceniami producenta i laboratoryj-
nymi metodami testowymi dotyczacymi czyszczenia. Informacje na temat
konserwacji zostaty podane na oznakowaniu umieszczonym wewnatrz
odziezy. Jeden cykl czyszczenia obejmuje jeden cykl prania i suszenia.
Zgodnie z dang norma lub informacjami producenta, testy wykonuje sie
po pieciu lub maksymalnej liczbie cykli czyszczenia. Jesli na oznakowa-
niu nie podano liczby pran, materiaty byly testowane po pieciu cyklach
czyszczenia. Na przewidywana, trwato$¢ odziezy wptywa nie tylko liczba
pran, ale takze uzytkowanie, przechowywanie, konserwacja itp. Klasyfi-
kacja EN ISO 14116: Wymagania dotyczace wskaznika ograniczonego
rozprzestrzeniania ptomienia: « Wskaznik 1 (rozprzestrzenianie sie pto-
mienia, plonace szczatki i zarzenie). « Wskaznik 2 (podobnie, jak wskaz-
nik 1 oraz powstawanie dziur). « Wskaznik 3 (podobnie, jak wskaznik 2
oraz nastepcze spalanie ptomieniowe). Uzytkowanie: Przed uzyciem
nalezy zawsze sprawdzic¢ srodki ochrony. Brud, trwate zanieczyszczenia,
oznaki blakniecia, wzrost krucho$ci, uszkodzenie lub zuzycie moga wska-
zywac, ze skuteczno$¢ ochrony ulegta obnizeniu, a sprzet nie jest juz
zgodny z podanymi normami. Przed uzyciem nalezy zawsze naprawi¢
uszkodzone elementy. Odziez mozna naprawia¢ wytacznie przy uzyciu
materiatéw i nici spetniajacych wymogi stosownej normy. Sprzet, ktéry
nie nadaje sie do naprawy, nalezy niezwtocznie wyrzucic. Skontaktuj sig
z firma Blaklader przed naprawa. W przypadku rozpryskow stopionych
metali, substancji chemicznych lub fatwopalnych cieczy, nalezy natych-
miast sie oddali¢ i ostroznie zdja¢ odziez. Odziez trwale zanieczyszczo-
na tatwopalnymi lub niebezpiecznymi substancjami nalezy niezwlocznie
wyrzuci¢. Odziez musi by¢ uzywana w potaczeniu z inng odzieza, ktéra
zapewnia taki sam poziom ochrony. Nieodpowiednia dodatkowa odziez
moze obnizy¢ poziom ochrony i nie nalezy jej zaktadac. Przyktadowa nie-
odpowiednia odziez to koszule Iub bielizna z materiatow syntetycznych,
ktore topia sie pod wptywem ciepta. Ochrona catego ciata wymaga uzycia
dodatkowych $rodkéw ochrony indywidualnej, na przyktad hetmu, ostony
twarzy, rekawic i butéw. W celu prawidtowego dopasowania i zapewnie-
nia odpowiedniej funkcjonalnoci i ochrony, nalezy wybraé rozmiar odpo-
wiedni dla uzytkownika. Odziez musi by¢ catkowicie zapigta, aby spetnia¢
obowigzujace normy. Odziez zgodng z normg EN ISO 14116, majaca
wskaznik 1, nalezy nosi¢ na odziezy majacej wskaznik 2 lub wskaznik 3.
Odziez majaca wskaznik 1 nie moze mie¢ kontaktu ze skora, np. z szyja i
nadgarstkami. Jesli odziez zawiera elementy przewodzace, nalezy dopil-
nowac, aby nie dotykaty one skory. Konserwacja: Nalezy sprawdzic ety-
kiete kazdego elementu odziezy, aby uzyska¢ prawidiowe i odpowiednie
instrukcje dotyczace konserwacji. Nie mozna zagwarantowac wiasciwo-
$ci ochronnych opisanych w normach, jesli uzytkownik nie bedzie prze-
strzegat instrukcji dotyczacych konserwacji. Nalezy uzywa¢ wytacznie
detergentow syntetycznych, ktére nie zawierajg rozjasniaczy optycznych
ani wybielaczy. Pra¢ osobo lub z elementami odziezy tego samego typu i
w tym samym kolorze. Odziez nalezy regularnie czysci¢ i konserwowac,
aby zapobiec trwatemu zabrudzeniu. Nalezy wyrzucic trwale zabrudzone
elementy odziezy. Po czyszczeniu zawsze sprawdza¢ odziez pod katem
blakniecia lub uszkodzenia. Mogg one oznacza¢, ze produkt nie jest juz
zgodny z podanymi normami. Zuzyte produkty nalezy sortowa¢ jako od-
pady przeznaczone do recyklingu, a gdy nie jest to mozliwe — do spalenia.
Produkty trwale zabrudzone szkodliwymi substancjami nalezy sortowac
jako odpady niebezpieczne. Przechowywa¢ w ciemnym, suchym miejscu.
Produkt nie zawiera zadnych znanych alergenéw. Deklaracja zgodnosci:
Deklaracje zgodnosci mozna pobrac pod adresem ***) Informacje do kon-
taktu z producentem: ****)

IS EN I1SO 14116:2015 Hliféarfatnadur — Vérn gegn eldi - Efni,
efnasamsetningar og fatnadur med takmarkada logautbreidslu

Ahztta: Fatnadur sem vottadur er samkvaemt EN 1SO 14116 ver gegn
haettu vegna hita sem getur skapast vid skammvinna snertingu vid litla
eldsloga. Notandaupplysingar: Val og notkun persénuhlifa zetti ad byggjast
4 aheaettumati & starfsskilyrdum peirra sem nota munu binadinn. Notkun
pessara personuhlifa tryggir ekki fulla vernd fyrir 6llum fyrirsjaanlegum
eda Ofyrirsjaanlegum adsteedum. Avallt skal geeta varidar. Raunveruleg
vinnuskilyrdi sem vikja fra skilgreindum préfunarskilyrdum geta valdid
aukinni heettu sem vidkomandi stadall neer ekki yfir. Hafid i huga ad
pessar notkunarupplysingar eru adeins almennar upplysingar. Nanari
upplysingar er ad finna @ merkimidanum & hverri flik eda bunadi, auk
vidbotarupplysinga um  flokkun. Tegund: Tegundarmumer framleidanda
er ad finna @ merkimidanum & hverri flik eda bunadi. Staerd: Upplysingar
um steerd og skyringarmyndir fyrir val & steerd er ad finna & merkimidanum
4 hverri flik eda bunadi. CE-merki: Pessar personuhlifar eru hannadar og
framleiddar i samreemi vid reglugerd (ESB) 2016/425 og tilgreinda stadla
sem koma fram & merkimidanum & hverri flik eda bunadi. Vottunaradili:
*) Upplysingar um stadla: Almennar upplysingar: Brunatregdueiginleikar
eru metnir fyrir og eftir formedhdndiun. Ef um er ad raeda einnota fatnad
eda fatnad sem ekki ma pvo er préfun framkveemd & onotudum fatnadi.
Adrir eiginleikar eru metnir eftir formedhdndlun. Formedhdndlunin skal fara
fram i samraemi vid leidbeiningar framleidenda og i samraemi vid préfanir
& rannsoknarstofu fyrir hreinsun. Upplysingar um umhirdu eru & merkimida
inni i flikinni. Ein pvottaumferd samanstendur af einum pvotti og einni
purrkun. Préfanir eru gerdar eftir imm eda hamarksfjélda pvottaumferda,
i samraemi vid vidkomandi stadal eda upplysingar fra framleidanda. Ef
fioldi pvotta er ekki tilgreindur & midanum hafa efnin verid profud eftir fimm
pvotta. Fjoldi pvotta er ekki pad eina sem hefur ahrif & endingu flika, heldur
einnig notkun, geymsla, umhirda o.s.frv. Flokkun EN 1SO 14116: Krofur
fyrir studla um takmdrkun eldsutbreidslumarks: « Studull 1 (logautbreidsla,
logandi leifar og glédareiginleikar). « Studull 2 (sama og i studli 1 asamt

-~ holumyndunareiginleikum). + Studull 3 (sama og i studli 2 &samt

logaeiginleikum). Notkun: Skodid hlifdarbtinadinn avallt fyrir notkun;
ohreinindi, varanleg mengun, merki um ad binadurinn sé ad byrja ad
slitna eda sé ordinn stékkur, skemmdur eda slitinn geta gefi til kynna
~ad verndin sem bunadurinn veitir sé ordin takmérkud og hann uppfylli
ekki lengur pa stadla sem tilteknir eru. Avallt skal gera vid skemmdar flikur
fyrir notkun. Vid vidgerdir & flik ma adeins nota efni og tvinna sem uppfylla pa
stadla sem gilda um flikina. Farga verdur bunadi umsvifalaust ef ekki er haegt
ad gera vid hann. Hafou samband vid Blaklader fyrir vidgerd. Notendur sem
verda fyrir slettum fra bradnu malmefni, idefnum eda eldfimum vokva skulu
koma sér i skjol tafarlaust og fiarleegja flikina varlega. Flikum sem mengast
hafa varanlega af eldfimum eda heettulegum efnum skal farga an tafar.
Flikina parf ad nota med 6drum fatnadi sem tryggir sému vom. Fordast skal
ovideigandi vidbotarfatnad sem getur dregid skert verndarstig. Deemi um
¢évideigandi fatnad eru bolir eda neerfot ur gerviefni sem bradnar vid mikinn
hita. Nota parf vidbétarpersonuhlifar til ad vernda allan likamann, t.d. hjalm,
andlitshlif, hanska og stigvél. Velja parf steerd sem hentar notandanum
svo fatnadurinn passi og hafi notagildid og verndareiginleikana sem til er
etlast. Til ad fara ad gildandi stédlum verdur flikinni ad vera lokad ad fullu.
Flikum sem samraemast EN ISO 14116, 1. stigi, skal adeins kleedast yfir
2. 0g 3. stigs flikur. A 1. stigi ma ekki vera snerting vid hud, t.d. & halsi eda
Glnlidum. Ef leidandi bunadur er hiuti af flikinni skal fordast ad hann snerti
hid. Umhirda: Leidbeiningar um rétta umhirdu ma finna & merkimida i hverri
flik. Ekki er heegt ad tryggja afkést og vernd i samraemi vid videigandi stadla
ef leidbeiningum um umhirdu er ekki fylgt. Notid adeins tilblin pvotta- og
hreinsiefni sem innihalda ekki ljosvirk bleikiefni eda klor. bvoid flikurnar
sér eda med flikum af sému tegund og i sama lit. bvoid flikurnar reglulega
til ad koma i veg fyrir ad ohreinindi festist i peim. Fargio flikum sem hafa
mengast varanlega. Eftir pvott skal avallt skoda flikina me tilliti til slits eda
skemmda. Slit eda skemmdir geta bent til pess ad bunadurinn uppfylli ekki
lengur framangreinda stadla. Farga skal 6notheefum bunadi til endurvinnslu,
ef slikt er ekki mogulegt skal flokka hann sem brennanlegan Urgang.
Bunad sem hefur mengast varanlega af skadlegum efnum skal flokka
sem heettulegan Urgang. Geymid & dimmum og purrum stad. Blinadurinn
inniheldur ekki pekkta ofneemisvalda. Samramisyfirlysing: Heegt er ad
sekja samraemisyfirlysinguna & vefsiéunni ***) Samskiptaupplysingar
framleidanda: ****)

EE EN I1SO 14116:2015 Kaitsergivad - kaitse leegi eest - Piiratud
leegilevikuga materjalid, materjalikogumid ja réivad

Risk: EN ISO 14116 kohaselt sertifitseeritud réivad kaitsevad lihiajali-
se kokkupuute korral véikesest lahtisest leegist tulenevate soojusohtu-
de eest. Kasutaja info: Isikukaitsevahendite valik ja kasutamine peaks
pdhinema vahendite kasutaja tddtingimuste riskihindamisel. Isikukaitse-
vahendite kasutamine ei garanteeri taielikku kaitset kdikide eeldatavate
voi ettendgematute asjaolude ja tingimuste korral. Tahelepanelik tuleb
olla igal ajal. Defineeritud katsetingimustest kdrvalekaldumine tegelikes
todtingimustes voib kaasa tuua suurenenud ohutaseme, mida kénealu-
ne standard ei hdlma. Markus: see kasutaja info on ainult Gldine info.
Uksikasjaliku info jaoks palun lugeda iga rdiva véi eseme silti, samuti
klassifitseerimist puudutavat teavet. Mudel: Tootja mudeli number on igal
roival voi esemel margitud sildil. Suurus: Suuruse info ja piktogramm on
igal rdival vdi esemel margitud sildil. CE margistus: See isikukaitseva-
hend on kavandatud ja toodetud kooskélas maarusega (EL) 2016/425T
ning tapsustatud normid, mis on iga réiva voi eseme sildil. Sertifitsee-
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rimisasutus: *) Standardit kasitlev teave: Uldine info: Leegi omadusi
hinnatakse enne ja parast eeltdétiust. Unekordseks kasutamiseks moel-
dud réivastel véi juhul, kui pesemine pole lubatud, sooritatakse testimine
uutel toodetel. Tapsustatud muid omadusi hinnatakse pérast eeltdétlust.
Eeltéotlus viiakse l1abi kooskdlas tootjate instruktsioonidega ja vastavalt
puhastamiseks ettenahtud laboratoorse testi meetoditele. Hooldusteave
on mérgitud roiva sees asuvale etiketile. Uks puhastustsikkel koosneb
Uhest pesutsuklist ja thest kuivatuststiklist. Vastavalt kdnealusele stan-
dardile voi tootjapoolsele teabele sooritatakse testid parast viiendat voi
maksimaalset puhastuststiklite arvu. Kui etiketil pole margitud pesukorda-
de arvu, on materjali testitud parast viit puhastustsiklit. Peale pesukorda-
de méjutavad réiva eeldatavat eluiga ka selle kasutamine, hoiustamine,
hooldamine jne. Klassifikatsioon EN ISO 14116: Piiratud leegileviku
indeksi nduded: « Indeks 1 (leegileviku, pdlevate lenduvate osakeste ja
jarelhddgumise omadused). « Indeks 2 (lisaks indeksile 1 ka augu moo-
dustumise omadused). * Indeks 3 (lisaks indeksile 2 ka jarelpdlemiso-
madused). Kasutus: Enne kasutamist kontrolli alati kaitsevahendeid;
mustus, pUsiv reostumine, luitumise mérgid, habrastumine, kahjustus voi
kulumine vdib tahendada, et kaitseomadused on halvenenud ning varus-
tus ei ole enam kehtestatud standarditega kooskélas. Kahjustunud riided
tuleks alati enne kasutamist parandada. Riideeset tohib parandada ainult
standarditele vastavate materjalide ja niitidega. Esemed, mida ei saa pa-
randada, tuleb kohe &ra visata. Enne remonti vétke ihendust Blaklader.
Sulametalli pritsmete, kemikaalide voi kergestisittivate vedelike korral
taganege koheselt ja ning eemaldage rdivas ettevaatlikult. Kergestisiitti-
vate voi ohtlike ainetega piisivalt saastunud réivas tuleb kohe &ra visata.
Raivast tuleb kasutada kombineeritult koos teiste réivaesemetega, mis
tagavad samal tasemel kaitse. Ebasobiv lisariietus véib vahendada kaitse
taset ning seda peaks valtima. Naited ebasobivast riietusest on siinteetili-
sest materjalist sérgid véi aluspesu, mis kuumusega kokkupuutel sulavad.
Isiklik lisavarustus on vajalik kogu keha kaitseks, naiteks kiiver, néokaitse,
kindad ja saapad. Oige funktsionaalsuse ja kaitse tagamiseks tuleb vali-
da kasutajale sobilik suurus. Réivas peab olema téielikult suletud, et see
vastaks kohaldatavatele standarditele. EN I1SO 14116 indeks 1 kohaselt
sertifitseeritud rdivaid tuleb kanda ainult indeks 2 vdi indeks 3 réivastel.
Indeks 1 ei pruugi olla kontaktis nahaga, naiteks kaela ja randmetega. Kui
rdivas sisaldab elektrijuhtivusega metallosi, veenduge, et valdite kontakti
nahaga. Hooldamine: Vaata iga riide silti asjakohasteks hooldussjuhis-
teks. Standarditele vastavaid kaitseomadusi ei saa garanteerida, kui neid
hooldusjuhiseid ei jrgita. Kasuta ainult siinteetilisi pesuvahendeid, mis
ei sisalda optilisi valgendajaid ega pleegitajat. Pese eraldi voi sama tuu-
pi ja varvi riietega. Riiet tuleks pesta ja hooldada regulaarselt, et valtida
piisivat maardumist. PUsivalt saastunud riided tuleks &ra visata. Pérast
pesemist kontrolli, kas riidel on tuhmumise véi kahjustuse marke. See
voib tdhendada, et ese ei ole enam standarditele vastav. Iganenud ese-
med peaks sorteerima taaskasutusse vdi kui see ei ole vdimalik, pdletata-
vateks jaatmeteks. Esemed, mis on ohtlike ainetega plsivalt saastunud,
tuleb sorteerida ohtlike jadtmetena. Hoiustada pimedas ja kuivas. Ese ei
sisalda Uhtki teadaolevat allergeeni. Vastavusdeklaratsioon: Vastavus-
deklaratsiooni saab alla laadida: ***) Tootja kontaktinfo: ****)

LV EN I1SO 14116:2015 Aizsargapgérbs — aizsardziba pret liesmam -
materiali, materialukombinacijas unapgérbs, kas apstradats arliesmu
izplatiSanos ierobezojosu lidzekli
Risks: saskana ar EN ISO 14116 sertificéti apgérba gabali aizsarga pret
termiskajiem riskiem, kas saistTti ar Tslaicigu saskari ar nelielam aizdedzi-
no$am liesmam. Informacija lietotajam: Individualo aizsardzibas lidzeklu
izvéle un lietojums javeic, pamatojoties uz to apstaklu riska novertgjumu,
kados stradas konkréto lidzeklu valkatajs. So individualo aizsardzibas IT-
dzeklu lietojums nenodroSina pilnTgu aizsardzibu visas paredzamajas un
neparedzamajas situacijas un apstaklos. Vienmér jaievéro piesardziba.
Faktiskajos darba apstaklos, kas atSkiras no definétajiem testé$anas ies-
tatijumiem, riska limenis var bat augstaks, un uz to konkrétais standarts
vairs neattiecas. Nemiet véra, ka $T informacija lietotajam ir tikai vispargja
informacija. Lai gutu plasaku informaciju, lodzu, lasiet etiketi uz katra at-
seviSka apgérba vai produkta, ka arf papildu mformacuu par klasifikaciju.
Modelis: razotaja modela numurs noradits katra atseviska apgérba vai
produkta etikete. lzmérs: informaciju par izméru un izméra piktogrammu
skatiet katra atseviska apgérba vai produkta etiketé. CE markgjums: Sie
individualie aizsardzibas [idzekj ir izstradati un razoti atbilstosi regulai
(ES) 2016/425 un katra atseviska apgérba vai produkta etiketd noradr-
tajiem standartiem. Sertificédanas iestade: *) Standarta |nformacua
Vispariga informacija: UgunsdroSuma Tpasibas tiek vértétas pirms un péc
priek$apstrades. Vienreizlietojamu apgérba gabalu gadijuma vai gadiju-
mos, kad mazgasana nav atjauta, tiek testéti jauni apgérba gabali. Citas
Tpasibas tiek vertetas pec priekSapstrades. PriekSapstrade javeic atbilsto-
§i razotaju noradijumiem un saskana ar tiri$anai paredzétajam laborato-
rijas testu metodem. Informacija par kopSanu noradrta efiketé apgérba
gabala iekSpusé. Vienu tirisanas ciklu veido viena mazgasana un viens
zavesanas cikls. Saskana ar konkréto standartu vai razotaja sniegto in-
formaciju testi tiek veikti péc pieciem tirisanas cikliem vai péc maksimala
skaita tiriSanas ciklu. Ja mazgasanas ciklu skaits etikete nav noradits,
materiali tiek testéti péc pieciem ftiriSanas cikliem. Paredzamo apgérba
kalpoSanas laiku neietekmé tikai mazgasanas ciklu skaits vien, bet ari
§T apgérba lietojums, uzglabasana, kopsana u. tml. Klasifikacija EN ISO
14116: Prasibas attiectba uz liesmu izplatibas ierobezo$anas indeksu:
Indekss 1 (liesmu izplati$anas, liesmojosu materialu un gruzdé$anas ipa-
§ibas). « Indekss 2 (ka indekss 1, ietverot caurumu veido$anas Tpasibas).
* Indekss 3 (ka indekss 2, ietverot gruzdéSanas pasibas). Lietojums:
Aizsardzibas Iidzekli pirms lietoSanas vienmér japarbauda; netirumi,
pastavigs piesarnojums, izbaloSanas pazimes, trauslums, bojajums vai
nodilums var noradit uz to, ka aizsardzibas veiktspéja ir pasliktinata un
ka aizsardzibas lidzeklis vairs neatbilst pazinotajiem standartiem. Bojats
apgérbs vienmér jasalabo pirms lietojuma. Apgérbu drikst labot tikai ar
tadiem materialiem un diegiem, kas atbilst piemérojama standarta prasi-
bam. Nesalabojamas apgérba dalas nekavéjoties jaizmet. Pirms remonta
sazinieties ar Blaklader. Kausétu metalu, kimikaliju vai viegli uzliesmojosu
skidrumu §lakatu gadijuma nekavéjoties jaatkapjas un apgérba gabals
janovelk piesardzigi. Apgérba gabali, kas neatgriezeniski piesamoti ar
viegli uzliesmojo$am vai bistamam vielam, nekavéjoties jaizmet. Apgérba
gabals jalieto kombinacija ar citu apgérbu, kas nodrosina to pasu aiz-
sardzibas limeni. Neatbilsto$s papildu apgérbs var mazinat aizsardzibas
[imeni, un no $ada apgérba valkasanas jaizvairas. Neatbilstosa apgérba
piemeéri ir sintétisku materialu krekli vai apak3vela, kas siltuma iedarbiba
kaist. Lai nodro$inatu pilnigu kermena aizsardzibu, nepiecie$ami papildu
individualas aizsardzibas [idzekli, pieméram, kivere, acu aizsargi, cimdi
un zabaki. Lietotajam jaizvélas atbilstoSs izmérs, lai viss perfekti derétu
= un tiktu panakta pareiza funkcionalitate un aizsardziba. Lai atbilstu
spéka esosajiem standartiem, apgérba gabalam jabit pilniba aizda-
ritam. Apgérba gabali, kas atbilst EN ISO 14116 indeksam 1, javal-
ka tikai virs indeksa 2 vai indeksa 3 apgérba gabaliem. Indeksa 1
apgérba gabali nedrikst bt saskaré ar adu, piem., kaklu un delnas
locitavam. Ja apgérba gabals satur elektribu vado$u aparattru, ta
noteikti nedrikst nokltt saskaré ar adu. Kopsana: noradijumus par pa-
reizu un atbilstoSu kop$anu skatit katra apgérba gabala etiketé. Ja $adi
noradijumi par kopS$anu netiek ievéroti, piemérojamajiem standartiem
atbilstoSu veiktspgju un aizsargipasibas nav iespéjams garantét. Lietot
tikai tadus sintétiskos mazgasanas lidzeklus, kas nesatur optiskus spilg-
tinatajus vai balinatajus. Mazgat atseviski vai kopa ar tada pasa veida
un krasas apgérba gabaliem. Lai nepielautu pastavigu piesarnojumu,
ap@érbs jamazga un jakopj regulari. Pastavigi piesaroti apgérbi jaizmet.
Péc mazgasanas vienmér japarbauda, vai apgérbam nav izbalo$anas vai
bojajumu pazimju Tadas pazimes var noradit uz to, ka produkts vairs
neatbilst pazinotajiem standartiem. Nederigi produkti jaskiro nodoSanai
otrreiz&jai parstradei vai, ja tas nav iespéjams, ka sadedzinamie atkritumi.
Ar bistamam vielam pastavigi piesamotie produkti jaskiro ka bistamie at-
kritumi. Glabat tum3a sausa vieta. Sis produkts nesatur nekadus zinamus
alergénus. Atbilstibas deklaracija: Atbilstibas deklaracija ir pieejama
lejupieladei vietné ***) Razotaja kontaktinformacija: ****)

LT EN 1SO 14116:2015. Apsauginé apranga — apsauga nuo ugnies
- Riboto liepsnos plitimo medziagos, jy deriniai ir apranga

Rizika: Pagal EN ISO 14116 sertifikuota apranga saugo nuo Siluminiy,
pavojy, kuriuos sukelia trumpas salytis su nedidelémis liepsnomis. In-
formacija naudotojui: Asmenines apsaugos priemones reikia rinktis ir
naudoti {vertinus Sias priemones naudosiancio asmens darbo aplinkos
pavojus. Sios naudojamos asmeninés apsaugos priemonés negali uz-
tikrinti visapusi$kos apsaugos visomis numatytomis ir nenumatytomis
aplinkybémis bei salygomis. Visuomet reikia imtis atsargumo priemoniy.
Jei darbo salygos nukryps nuo nustatyty bandymo parametry, gali pa-
didéti susijusio standarto nenumatytos rizikos lygiai. Atkreipkite démesj,
jog $i naudotojui skirta informacija téra bendro pobtdzio. Daugiau infor-
macijos ieSkokite kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketéje, taip pat
skaitykite papildoma informacijq apie klasifikacija. Modelis: Gamintojo
modelio numeris nurodytas ant kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio eti-
ketés. Dydis: Informacijg apie dydj ir dydZio piktograma galima rasti ant
kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketés. CE zyma: Sios asmeninés
apsaugos priemonés sukurtos ir pagamintos laikantis reglamento (ES) Nr.
2016/425 ir konkreciy standarty, nurodyty ant kiekvieno atskiro drabuzio
ar gaminio etiketés. Sertifikavimo jstaiga: *) Standarto informacija:
Bendrojo pobtdzio informacija: Degimo savybés jvertinamos prie§ im-
pregnavima ir po to. Vienkartinés arba skalbti neskirtos aprangos atveju
bandymas atliekamas tik su nauja apranga. Kitos savybés vertinamos po
impregnavimo. Impregnuoti reikia pagal gamintojo nurodymus ir taikant
laboratorijos bandymo metodus, taikomus valymui. Priezidros informa-
cija pateikiama aprangos viduje esancioje etiketéje. Viena valymo ciklg
sudaro vienas skalbimo ir vienas dZiovinimo ciklas. Remiantis susijusiu
standartu ir gamintojo pateikiama informacija, bandymus reikia atlikti po
penkiy, valymo cikly arba praéjus didziausiam leidZziamam ciklui skai&iui.
Jei skalbimy, skaicius etiketéje nenurodytas, medziagos buvo tikrintos po
penkiy valymo cikly. Numatomai drabuZio naudojimo trukmei jtakos turi
ne tik skalbimy kiekis, bet ir naudojimas, laikymas, priezitra ir t. t. Klasi-
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fikacija EN ISO 14116: Riboto liepsnos plitimo indeksui keliami reikalavi-
mai: ¢ 1 indeksas (liepsnos plitimas, liepsnojancios atplaiSos / nuolauZos
ir rusenimo savybes). « 2 indeksas (kaip 1 indeksas, papildomai jtrauktos
skyliy formavimosi savybés). « 3 indeksas (kaip 2 indeksas, papildomai
itrauktos rusenimo savybés). Naudojimas: Visuomet patikrinkite ap-
saugines priemones prie$ jas naudodami. Ne$varumai, neatitaisomas
uzterStumas, blukimo pozymiai, trapumas, paZeidimai ar nusidévéjimas
gali reiksti, jog priemonés neuztikrina tinkamos apsaugos ir nebeatitinka
nurodyty standarty. Jei drabuZiai apgadinti, prie$ naudojant juos visuomet
reikia sutaisyti. DrabuZiams taisyti galima naudoti tik galiojanciy standarty
reikalavimus atitinkancias medziagas ir sitilus. Nepataisomi gaminiai turi
biti nedelsiant iSmesti. Prie$ remontuodami susisiekite su ,Blaklader. Jei
iSsilydes metalas, chemikalai ar degs skysciai taskosi, i$kart pasitraukite
ir aprangg atsargiai nusivilkite. Nepataisomai degiomis ar pavojingomis
medZiagomis uzterSta apranga reikia iSkart iSmesti. Apranga reikia dévéti
su kitais drabuZiais, uztikrinanciais tok patj apsaugos lygj. Uzsivilkus ne-
tinkamus papildomus drabuZius gali sumaZzéti apsaugos lygis. Tokiy dra-
buZiy reikia vengti. Netinkami drabuzZiai yra i§ sintetiniy medZiagy, kurios
karstyje lydosi, pasiati marSkiniai ar apatiniai drabuziai. Visg kiing reikia
apsaugoti papildomomis asmeninés apsaugos priemonémis, pavyzdZiui,
Salmu, veido apsauga, pirtinémis ir batais. Kad tikty, atlikty savo funkcijg
ir tinkamai apsaugoty, reikia pasirinkti naudotojui tinkama dydj. Drabuzis
turi bati iki galo uzsagstytas, kad atitikty taikomus standartus. EN 1SO
14116 1 indekso reikalavimus atitinkancia apranga galima déveti tik ant
2 arba 3 indekso reikalavimus atitinkan¢ios aprangos. 1 indekso apranga
gali nesiliesti prie odos, pvz., kaklo ir rieSy. Jei aprangoje yra laidzios
{rangos, venkite saly¢io su oda. Priezidira: Instrukcijy, kaip tinkamai priZia-
réti drabuzius, ieSkokite kiekvieno jy etiketése. Nesilaikant iy priezidros
instrukciju, negali bati uztikrintos galiojan¢ius standartus atitinkancios jy.
charakteristikos ir apsauginés savybés. Naudokite tik sintetines skalbimo
priemones, kuriy sudétyje néra optiniy Sviesikliy ir balikliy. Skalbkite tik
atskirai arba kartu su tos pacios rasies ir spalvos drabuziais. DrabuZius
reikia reguliariai skalbti ir priZidréti, kad neatsirasty nepasalinamy démiy.
Neatitaisomai uZterStus drabuzius reikia utilizuoti. I$skalbtus drabuzius
visuomet reikia apzidréti, ar jie nepabluko ir nebuvo pazeisti. Sie pozy-
miai gali reiksti, jog gaminys nebeatitinka nurodyty standarty. Netinkami
naudoti gaminiai turéty bti rasiuojami kaip perdirbamos atliekos arba, jei
tai nejmanoma, kaip deginamos atliekos. Kenksmingomis medZiagomis
neatitaisomai uZtersti gaminiai turi bati rdSiuojami kaip pavojingos atlie-
kos. Laikyti tamsioje ir sausoje vietoje. Gaminio sudétyje néra jokiy zino-
my alergeny. Atitikties deklaracija: Atitikties deklaracijg galima atsisiysti
apsilankius interneto svetainéje ***) Gamintojo kontaktiné informacija:

****)

CZ EN 1S0 14116:2015 Ochranny odév - Ochrana proti plameni -
Materialy, sestavy materialii a odévy s omezenym Sifenim plamene
Riziko: Odévy certifikované podle normy EN ISO 14116 chrani pred te-
pelnymi riziky spojenymi s kratkym kontaktem s malymi zapalnymi pla-
meny. Informace pro uzivatele: Vybér a pouzivani osobnich ochrannych
prostiedkd by mél byt zalozen na posouzeni rizik a podminek, ve kterych
bude pracovnik, ktery je bude nosit, pracovat. Pouziti téchto osobnich
ochrannych pomicek nezaru¢uje dokonalou ochranu za véech predpo-
kladanych i nepredpokladanych okolnosti a podminek. Vzdy je tfeba dbat
nalezité opatrnosti. Skuteéné provozni podminky, které se odchyluji od
stanoveného zkuSebniho nastaveni, vedou ke zvySenym urovnim rizika,
kterymi se dotéend norma nezabyva. Vezméte na védomi, Ze tyto infor-
mace pro uzivatele jsou pouze obecné. Podrobnéjsi informace najdete
na etiketach jednotlivych produktl a v dalSich informacich o zafazeni.
Model: Cislo modelu pfidélené vyrobcem najdete na etiketé jednotlivych
produktd. Velikost: Informace o velikosti a piktogram velikosti najdete
na etiketé jednotlivych produktl. Znaéeni CE: Tyto osobni ochranné
prostiedky byly navrzeny a vyrobeny podle Nafizeni (EU) 2016/425 a
prislusnych standard(i uvedenych na etiketé jednotlivych produktd. Cer-
tifikacni autorita: *) Informace o normé: Obecné informace: Vlastnosti
plamene se vyhodnocuji pfed pfedbéznou Upravou a po ni. V pfipadé
odévu k jednomu pouziti nebo nedovoleného prani se zkou$eni provadi
na novych kusech. Ostatni viastnosti vyhodnocuiji po predbézné upravé.
Predbézna Uprava bude provedena podle pokynu vyrobci a v souladu s
laboratornimi zkuebnimi metodami pro ¢isténi. Informace o oSetfovani
jsou uvedeny na Stitku uvnitf odévu. Jeden cyklus Cisténi se sklada z
Jjednoho cyklu prani a jednoho cyklu suSeni. Podle dotéené normy nebo
informaci dodanych vyrobcem se zkousky provadéji po péti cyklech ¢isté-
ni nebo maximalnim poctu téchto cykl. Pokud na stitku neni uveden po-
Cet prani, materialy byly zkoueny po péti cyklech cisténi. Pfedpokladana
zivotnost odévu je ovliviiovana nejen poctem prani, ale také pouzivanim,
skladovanim, oSetfovanim atd. Klasifikace EN ISO 14116: Pozadavky
na index omezeného Sifeni plamene: « Index 1 (8ifeni plamene, planouci
Ulomky a vlastnosti dohofivani). « Index 2 (jako index 1 a v€etné viast-
nosti tvorby dér). « Index 3 (jako index 2 a vcetné vlastnosti dohofivani).
Pouzivani: VZdy kontrolujte ochranné prostfedky pfed pouzitim. Spina,
trvala kontaminace, znamky blednuti, kfehnuti, poskozeni ¢i opotfebeni
mohou byt zndmkou toho, Ze ochranné vlastnosti jsou nedostatecné a
prostfedek jiz neodpovidd uvedenym standardiim. Poskozené odévy je
tfeba pfed pouZitim vzdy opravit. Odévy je pfipustné opravovat pouze
s pouzitim materiald a niti, které vyhovuji pozadovanym standardiim.
Neopravitelné prostiedky jiz neni mozné dal pouzivat. Pfed opravou
kontaktujte Blaklader. V pfipadé postfikani roztavenymi kovy, chemika-
liemi nebo hoflavymi kapalinami se ihned vzdalte a opatrné sviecte odév.
Odévy trvale kontaminované hoflavymi nebo nebezpecnymi latkami se
musi ihned vyradit. Odév se musi pouZivat v kombinaci s dal$im odévem,
ktery zarucuje stejnou Uroveri ochrany. Nevhodny dal$i odév muze snizit
Uroven ochrany a nemél by se pouzivat. Jako pfiklad nevhodného odévu
Ize uvést kosile nebo spodni pradlo ze syntetickych materialli, které se
plisobenim tepla roztavi. K ochrané celého téla jsou nutné dalsi osobni
ochranné prostfedky, napfiklad pfilba, chrani€ obliceje, rukavice a vysoka
obuv. Je nutné zvolit spravnou velikost pro urcitého uZzivatele, aby odév
dobre padnul a dosahlo se spravné funkénosti a ochrany. Aby odév vy-
hovoval pfislusnym normam, musi byt Upiné zapnuty. Odévy vyhovujici
normé EN ISO 14116 s indexem 1 Ize nosit pouze pres odévy s indexem
2 nebo 3. Odév s indexem 1 nesmi pfijit do styku s kizi, napf. na krku a
zapésti. Pokud odév obsahuje vodiveé technické prostfedky, zajistéte, aby
nepfidel do styku s kuzi. Péce a Gdrzba: Pokyny pro spravné o$etfeni na-
jdete na prislusné etiket&. Nejsou-li tyto pokyny dodrZovany, nelze zaru-
Cit, Ze ochranné viastnosti dle uvedenych standard( zustanou zachovany.
Pouzivejte pouze synteticka Cistidla bez optickych zjasfiovacl a bélidel.
Perte samostatné nebo spolecné s odévy stejneho typu a barvy. Aby ne-
doslo k trvalému uSpinéni, je tfeba odév pravidelné prat a udrzovat. Trva-
le kontaminované odévy jiz neni mozné dal pouzivat. Po vyprani odév
vzdy zkontrolujte, zda nedo3lo k vyblednuti &i poskozeni. To mlze
znamenat, Ze produkt jiz nespliiuje uvedené standardy. Zastaralé
produkty je tfeba vytfidit pro recyklaci. Neni-li recyklace mozna, tak

ke spaleni odpadu. S produkty trvale kontaminovanymi $kodlivymi
latkami je tfeba nakladat jako s nebezpeénym odpadem. Skladujte
na tmavém a suchém misté. Produkt neobsahuje zadné alergeny. Pro-
hlaseni o shodé: Prohlaseni o shodé je k dispozici na ***) Kontaktni
informace vyrobce: ****)

SK EN 1SO 14116:2015 Ochranny odev — ochrana proti plamefiom
- Materialy, kombinacie materialov a odevy s ohrani¢enym Sirenim
ohia

Riziko: Odevy certifikované podla EN ISO 14116 chrania pred tepelny-
mi rizikami spojenymi s malymi plamefimi schopnymi zapalit materialy.
Informéacie pre pouzivatefov: Vyber a pouzivanie osobnych ochranny
prostriedkov (OOP) by malo vychadzat z postdenia rizik v podmienkach,
v ktorych bude osoba s tymito prostriedkami pracovat. PouZzitie tychto
osobnych ochrannych prostriedkov nezaru¢uje Uplna ochranu pred vset-
kymi predvidatelnymi alebo nepredvidatelnymi okolnostami a situaciami.
Je nutné neustale davat pozor. Skutocné pracovné podmienky odlisné od
definovanych okolnosti skisky mozu viest k zvySenym rizikam, ktoré nie
sU pokryte prislusnymi normami. Upozorfiujeme vas, Ze tieto informacie
pre pouzivatefov maju len vSeobecny charakter. Podrobné informacie
néjdete na Stitku, ktory sa nachadza na jednotlivych odevoch alebo pro-
duktoch, ako aj v dalSich klasifikacnych informéaciach. Model: Modelové
¢islo vyrobcu je uvedené na Stitku jednotlivych odevov alebo produktov.
Velkost' Informacie o velkosti a symbol velkosti si uvedené na Stitku jed-
notlivych odevov alebo produktov. Oznagenie CE: Tento osobny ochranny
prostriedok je navrhnuty a vyrobeny v sulade nariadenim (EU) 2016/425
a normami, ktoré su uvedené na stitku jednotlivych odevov alebo pro-
duktov. Certifikacny organ: *) Informacie o norme: VSeobecné infor-
maécie: Vlastnosti ohfia st vyhodnotené pred a po impregnacii. V pripade
odevov na jedno pouZitie alebo v pripadoch, kedy je pranie zakazané, je
preskusanie vykonané na novych kusoch odevu. Iné vlastnosti su vyhod-
notené po impregnacii. Impregnacia bude vykonana v stlade s pokynmi
vyrobcu a v sulade s metddami laboratérnej skusky pre Cistenie. Infor-
mécie o starostlivosti st uvedené na Stitku na vnatornej strane odevu.
Jeden cyklus Cistenia sa sklada z jedného cyklu prania a jedného cyklu
sudenia. V sulade s prislusnou normou alebo informaciami od vyrobcu
su testy vykonavané po piatich cykloch Cistenia alebo po maximalnom
pocte cyklov Cistenia. Ak nie je na Stitku uvedeny pocet pracich cyklov,
boli materiély testované po piatich cykloch ¢istenia. Okrem poctu prani
méa vplyv na ofakavanu zivotnost odevu aj jeho pouZitie, skladovanie,
starostlivost atd. Klasifikacia EN 1SO 14116: Poziadavky na index ob-
medzeného $irenia plamena: « Index 1 (ochrana pred $irenim plamerfia,
Zeravymi Ulomkami a dozhavenim). ¢ Index 2 (ako index 1 plus ochra-
na pred vytvaranim otvorov). « Index 3 (ako index 2 plus ochrana pred
dohorenim). Pouzitie: Pred pouzitim vZdy skontrolujte osobné ochranné
prostriedky: pripadné necistoty, trvala kontaminécia, znaky vyblednu-
tia, skrehnutie, poskodenie alebo opotrebovanie mézu naznacovat, ze
ochrannd funkcia je znizen& a prostriedky uz nevyhovuju poZiadavkdm
uvedenych noriem. Poskodené odevy pred pouzitim vzdy opravte. Odev
sa mdze opravovat iba pomocou materidlov a vlaken, ktoré spifiaju po-
Ziadavky prislusnej normy. Neopravite/né prostriedky je nutné okamzite

zlikvidovat. Pred opravou kontaktujte Blaklader. V pripade zasahu roz-
tavenym kovom, chemikaliami alebo horlavymi tekutinami sa okamzite
vzdialte a opatrne odev odstrarite. Odev, ktory je trvalo znecisteny horla-
vymi €i Skodlivymi latkami, je nutné okamzite zlikvidovat. Tento odev sa
musi pouzivat v kombinacii s inym druhom oblecenia, ktoré ma rovnaku
Uroveni ochrany. Nevhodny dodato¢ny odev moZe znizit trover ochrany
a nemali by ste ho pouzivat. Prikladmi nevhodného odevu su trické alebo
spodna bielizen zo syntetickych materialov, ktoré sa mdZu pri vystaveni
teplu roztopit. Na zaistenie ochrany celého tela je nutné pouzit dodatoéné
osobné ochranné prostriedky, napriklad helmu, ochranu tvére, rukavice
a topanky. Na zaistenie spravneho nasadenia a dosiahnutia spravnej
funkcie a ochrany je nutné zvolit vhodnu velkost pre konkrétneho pouZi-
vatela. Odev musi byt Uplne zapnuty, aby spifial prislusné normy. Odev v
stlade s indexom 1 normy EN ISO 14116 musi byt noseny iba na odeve
podfa indexu 2 alebo indexu 3. Odev podla indexu 1 sa nesmie dotykat
pokozky, napriklad krku ¢i z&pésti. Ak odev obsahuje vodivé diely, dbajte,
aby sa nedostal do kontaktu s pokozkou. Udrzba: Pokyny o spravnej a
dolezitej udrzbe najdete na Stitku kazdého odevu. Pri nedodrziavani tych-
to pokynov nie je mozné zaruCit ochranné viastnosti podfa prisluSnych
noriem. Pouzivajte vyhradne syntetické Cistiace prostriedky neobsahuju-
ce zvyrazfiovace farby a bielidla. Perte samostatne alebo s inymi odevmi
rovnakého typu a farby. Odev perte a udrZiavajte pravidelne, aby nedoslo
k jeho trvalému znecisteniu. Trvalo kontaminovany odev zlikvidujte. Po
prani odev vzdy skontrolujte, ¢i nie je vyblednuty alebo poSkodeny. To by
mohlo naznacovat, Ze vyrobok uZ nie je v stlade s uvedenymi normami.
Staré vyrobky vytriedte na recyklaciu alebo ak to nie je mozné, tak ako
odpad na spalenie. Vyrobky trvale kontaminované nebezpeénymi latkami
je nutné vytriedit ako nebezpecny odpad. Uchovavajte na tmavom, su-
chom mieste. Vyrobok neobsahuje Ziadne zndme alergény. Vyhlasenie
o zhode: Vyhlasenie o zhode je dostupné na prevzatie na lokalite ***)
Kontaktne informacie vyrobcu: ****)

SL EN 1SO 14116:2015 Zascitna obleka — zaséita pred plamenom -
Materiali, kombinacije materialov in obleka z omejeno stopnjo gor-
ljivosti

Nevarnost: Oblacila, certificirana skladno z EN ISO 14116, &¢itijo pred
toplotnimi nevarnostmi, povezanimi s kratkotrajnim stikom z manjSimi
plameni. Informacije za uporabnika: Izbira in uporaba osebne varo-
valne opreme bi morali temeljiti na oceni tveganja razmer, v katerih bo
delal uporabnik opreme. Uporaba te osebne varovalne opreme ne zago-
tavlja popolne zascite v vseh predvidljivih in nepredvidljivih okoli$¢inah
ter razmerah. Uporabnik mora biti nenehno previden. Dejanske delovne
razmere, ki odstopajo od doloCenih preskusnih nastavitev, lahko povzro-
¢ijo povecane ravni nevarnosti, ki jih zadevni standard ne obravnava. Te
informacije za uporabnike so splosne narave. Za podrobne informacije
preberite etiketo na posameznem oblacilu ali proizvodu ter dodatne raz-
vrstitvene informacije. Model: proizvajalCevo Stevilko modela najdete na
etiketi posameznega obladila ali proizvoda. Velikost: informacije o ve-
likosti in piktogram za velikost najdete na etiketi posameznega oblacila
ali proizvoda. Oznaka CE: ta osebna varovalna oprema je zasnovana in
izdelana skladno z Uredbo (EU) 2016/425 ter standardi, navedenimi na
etiketi posameznega obladila ali proizvoda. Certifikacijski organ: *) Po-
datki o standard: Splo$ne informacije: Lastnosti plamena so ocenjene
pred predhodno obdelavo in po njej. Pri oblacilih za enkratno uporabo ali
oblacilih, ki jih ni dovoljeno prati, se preverjanje opravi na novih artiklih.
Druge lastnosti se ocenijo po predhodni obdelavi. Predhodna obdelava
se izvede skladno z navodili proizvajalca in laboratorijskimi preskusnimi
metodami ¢id¢enja. Informacije o negi so navedene na etiketi znotraj ob-
lacila. En Cistilni cikel je sestavljen iz enega pralnega in enega susilnega
cikla. Skladno z zadevnim standardom ali informacijami proizvajalca se
preverjanja opravijo po petih Cistilnih ciklih oziroma po najve¢jem moz-
nem Stevilu Cistilnih ciklov. Ce tevilo pranj ni opredeljeno na etiketi, je bil
material preizkuSen po petih ciklih ¢iScenja. Na Zivljenjsko dobo oblacila
vplivajo tako Stevilo Cis&enj kot uporaba, shranjevanje in nega obladila itd.
Razvrstitev EN ISO 14116: Zahteve za indeks omejene stopnje gorlji-
vosti: « Indeks 1 (stopnja gorljivosti, odpadni produkti gorenja in lastnosti
nadaljnjega Zarenja). * Indeks 2 (kot indeks 1, vkljuéno z lastnostmi na-
stajanja lukenj). « Indeks 3 (kot indeks 2, vklju¢no z lastnostmi nadaljnje-
ga plamtenja). Uporaba: osebno varovalno opremo pred uporabo vedno
preglejte; umazanija, trajna onesnazenost, znaki bledenja, krhkost, po-
Skodbe ali obraba lahko kaZejo, da je za$¢itno delovanje oslabljeno in
da oprema morda ni ve¢ skladna z navedenimi standardi. Pokodovana
oblacila je treba pred uporabo popraviti. Oblacilo je dovolieno popravijati
samo z materiali in nitmi, ki so skladni z zahtevami veljavnega standarda.
Kose, ki jih ni mogoce popravit, je treba takoj zavrei. Pred popravilom se
obrnite na Blaklader. V primeru brizgov staljenih kovin, kemikalij ali vnetlji-
vih teko€in se takoj umaknite in previdno odstranite oblacilo. Oblacila, ki
s0 trajno onesnazena z nevarnimi snovmi, je treba takoj zavre¢i. Oblagi-
lo je treba uporabljati v kombinaciji z drugo obleko, ki zagotavlja enako
raven za3¢ite. Neustrezna dodatna obleka lahko zmanj$a raven za3¢ite
in se ji je treba izogniti. Primeri neustrezne obleke so majice ali spodnje
perilo iz sinteti¢nih materialov, ki se stopijo, ¢e so izpostavljeni toploti.
Dodatna osebna varovalna oprema je zahtevana za zascito celega tele-
sa, denimo Celada, za3¢ita za obraz, rokavice in ¢evlji. Ustrezna velikost
za uporabnika mora biti izbrana tako, da se pravilno prilega ter dosega
pravilno funkcionalnost in za¢ito. Za zagotavljanje skladnosti z veljavnimi
standardi mora biti oblacilo popolnoma zapeto. Oblacila, skladna z indek-
som 1 standarda EN ISO 14116, se nosijo le ¢ez oblacila z indeksom 2
ali indeksom 3. Oblacila z indeksom 1 ne smejo biti v stiku s kozo, npr. z
vratom in zapestjem. Ce oblacila vsebujejo prevoden pribor, zagotovite,
da je preprecen stik s koZo. Vzdrzevanje: toéna in ustrezna navodila za
vzdrzevanje najdete na posameznem oblagilu. Ce ne upostevate teh na-
vodil za vzdrZzevanje, ni mogoce zagotoviti lastnosti delovanja in zas¢ite
skladno z veljavnimi standardi. Uporabljajte le sintetiéne detergente, ki
ne vsebujejo opticnih belilnih sredstev ali belil. Perite loceno ali z obla-
¢ili enake vrste in barv. Redno perite in vzdrZujte oblacila, da prepregite
trajno umazanost. Trajno onesnazena oblacila zavrzite. Po pranju vedno
preverite, ali so na oblacilu znaki bledenja ali poskodb. Ti lahko kazejo,
da proizvod ni ve¢ skladen z navedenimi standardi. Izrabljene proizvode
je treba lo€iti kot odpadke za recikliranje, ¢e to ni mogoce, pa kot odpadke
za sezig. Proizvode, ki so trajno onesnaZeni z nevarnimi snovmi, je treba
lociti kot nevarne odpadke. Hranite na temnem in suhem mestu. Proizvod
ne vsebuje znanih alergenov. Izjava o skladnosti: Izjava o skladnosti
je na voljo za prenos na ***) Informacije za stik s proizvajalcem: ****)

HU EN IS0 14116:2015 Védéruhazat - védelem tiiz ellen - Korlatozott
langterjedésii anyagok, anyag-osszeallitasok és ruhazat

-, Kockazat: Az EN ISO 14116 szabvany szerint tanusitott runadarabok

a kis gyuijtolanggal valé rovid érintkezéssel kapcsolatos hémérsék-

leti kockazatok ellen nyujtanak védelmet. Hasznélati dtmutato:

Az egyéni véddeszkoz kivalasztasa és hasznalata a véddeszkoz
visel6jét érintd kockazati feltételek értékelése alapjan térténik. En-
nek az egyéni véddeszkoznek a hasznalata nem garantal teljes vé-
delmet minden elérelathatd és eldre nem lathaté korlimény és feltétel
esetén. Mindenkor kértiltekintéen kell eljarni. A meghatérozott tesztelési
feltételektdl eltérd tényleges munkakorilmények olyan megndvekedett
kockazati szinteket eredményezhetnek, amelyekre a kérdéses szabvany
nem terjed ki. Megjegyzendd, hogy a jelen hasznélati Utmutaté csak alta-
lanos informaciot tartalmaz. Részletes informacioért olvassa el az egyes
ruhadarabokon vagy termékeken Iévé cimkét, valamint a besorolasra
vonatkozd kiegészitd tajékoztatét. Modell: A gyartd modellszdma megta-
lalhat6 az egyes ruhadarabok vagy termékek cimkéjén. Méret: A méretre
vonatkozé informéacié és a méret piktogram megtalalhaté az egyes ruha-
darabok vagy termékek cimkéjén. CE jeldlés: Ez az egyéni védbeszkéz
a2016/425/EU rendeletnek és az egyes ruhadarabok vagy termékek cim-
kéjén feltiintetett szabvanyoknak megfelel6en lett megtervezve és eléal-
litva. Tanusito testiilet: *) Altalanos tajékoztatas: Altalanos informacio:
Alang tulajdonsagait eldkezelés el6tt és utan is értékelik. Egyszer hasz-
nalatos ruhadaraboknal, vagy ha a mosas nem megengedett, a tesztelést
(j ruhadarabokkal végzik. Az egyéb tulajdonségokat az eldkezelés utan
értékelik. Az eldkezelést a gyartd utasitasai szerint és a tisztitasra vonat-
kozé laboratoriumi vizsgalati modszereknek megfeleléen kell elvégezni.
A kezelésre vonatkozd informaciok a ruhadarab belsejében 1évé cimkén
talélhatok. Egy tisztitasi ciklus egy mosasbol és egy szaritéasi ciklusbol
all. Az adott szabvany vagy a gyarto tajékoztatoja szerint a teszteket 6t
vagy maximalis szamu tisztitasi ciklus utan kell végrehajtani. Ha a mo-
sasok szama nem szerepel a cimkén, az anyagokat ot tisztitasi ciklus
utdn tesztelték. A ruhdzat vérhatd élettartaméara nemcsak a moséasok
szama, hanem a hasznalat, a tarolas, a gondozas stb. is hatassal van.
Osztalyozas EN ISO 14116: A korlatozott langterjedési indexre vonat-
kozé kovetelmények: « 1-es index (langterjedéssel, l1angolo tormelékkel
és utanizzassal kapcsolatos tulajdonsagok). ¢ 2-es index (mint az 1-es
index, lyukképzd tulajdonsagokkal). « 3-as index (mint a 2-es index, lang
utani tulajdonséagokkal). Hasznalat: Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a
védbeszkozt; kosz, tartds szennyezdédés, a fakulas jelei, toredezettség,
sérilés vagy kopas azt jelezheti, hogy a véd6eszkoz teljesitménye ka-
rosodott és mér nem felel meg a feltiintetett szabvanyoknak. A sériilt
ruhadarabokat hasznalat el6tt mindig meg kell javitani. A ruhadarabokat
csak olyan anyagok és cémak felhasznalasaval lehet javitani, amelyek
megfelelnek az alkalmazand6 szabvény elSirasainak. A nem javithatd
darabokat azonnal ki kell selejtezni. Javitas el6tt Iépjen kapcsolatba a
Blaklader. Freccsend olvadt fémek, vegyi anyagok vagy gytlékony folya-
dékok esetén azonnal huzoédjon hatra és dvatosan tavolitsa el a ruha-
darabot. A gyulékony vagy veszélyes anyagokkal tartésan szennyezett
ruhadarabokat azonnal ki kell selejtezni. A ruhadarabot egyéb olyan ruha-
zattal kombinaltan kell alkalmazni, amely azonos szint(i védelmet biztosit.
A nem megfeleld kiegészité ruhazat csokkentheti a védelem szintjét és
kertilendé. Nem megfelel6 ruhazat példaul az olyan szintetikus anyag-
bdl késziilt ingek vagy alsénemiik, amelyek hé hatasara megolvadnak. A
teljes test védelméhez kiegészitd egyéni véddeszkoz szikséges, példaul
sisak, arcvédd, keszty(i és bakancs. A hasznalé szamara megfelelé mé-
retet kell kivalasztani a jo illeszkedéshez, mikodéshez és védelemhez. A

ruhézatnak teljesen zartnak kell lennie a vonatkoz6 szabvanyoknak valé
megfelelés érdekében. Az EN ISO 14116 1-es indexnek megfeleld ruha-
darabokat csak a 2-es index vagy a 3-as index szerinti ruhadarab felett
lehet viselni. Az 1-es index szerinti ruhadarab nem érintkezhet a bérrel,
pl. a nyaknal vagy a csuklénal. Ha a ruhadarab vezetd hardverelemet
tartalmaz, tgyelni kell a bérrel valé érintkezés kerllésére. Kezelés: A
pontos és relevans kezelési utasitasokat last az egyes ruhadarabok cim-
kéjén. Ha nem kovetik ezeket a kezelési utasitasokat, nem garantélhaté
az alkalmazandé szabvanyoknak megfeleld teljesitmény és védelmi tulaj-
donsagok. Csak olyan szintetikus mososzereket alkalmazzanak, amelyek
nem tartalmaznak optikai fehéritdket vagy hipot. Mossak elkiilonitve vagy
azonos tipusu és szinl ruhadarabokkal. A ruhadarabot a tartés szeny-
nyez8dés megel6zése érdekében rendszeresen kell mosni és apolni. A
tartésan szennyezett ruhadarabokat ki kell selejtezni. Mosés utan mindig
vizsgaljak at a ruhadarabokat, hogy lathato-e rajtuk fakulas vagy séri-
1és. Ezek azt jelezhetik, hogy a termék mar nem felel meg a feltintetett
szabvanyoknak. Az elavult termékeket Ujra kell hasznositani, vagy ha ez
nem lehetséges, hulladékként el kell égetni. A kdros anyagokkal tartésan
szennyezett termékeket veszélyes hulladékként kell kezelni. S6tét, sza-
raz helyen tarolandé. A termék nem tartalmaz semmilyen ismert allergént.
Megfelel6ségi nyilatkozat: A Megfelel6ségi nyilatkozat letdlthetd innen:
“*) A gyarto elérhetdsége: ***)

EL EN ISO 14116:2015 MpooTareutikdg pouyiopds - MpooTaia
évavtl @Aoyag - YAIkG, ouvduagpoi UAIKWV Kal evBUpaTa Treplopi-
opévng Siadoong Tng eAdyag

Kivduvog: EvdUpara matomoinpéva oupgwva pe 1o mpdtumo EN ISO
14116 yia mpoaTagia amd Beppikolg KIVOUVOUS TIPOKAAOULEVOUG aTTO
olvtopn emagr We PIKPES @AOyeg Evauang. MAnpogopicg Tpog Toug
XpAoTeG: H emAoyn Kai n xpron péowv atopikAg TTPOoTaAdiag TTPETE
va Tpayparotolgital BAcEl eKTipnoNg KIVOUVOU Twv GUVONKWV €pya-
aiag uTd TIG OTTOiEG TTPOKEITAI VA XPNOIHOTIOINBOUV Ta PETA ATOPIKAG
TpoaTaciag. H xpAon Twv Tapdviwv Pécwy atopikng TpoaTtaciag dev
gyyuaral TAfpn TpoaTaaia yia 6Aeg TIG TTPOBAEWILES A U TTPOBAEWIES
TIEPIOTATEIG KAl OUVBNKEG. Z€ KABe TTEPITITWON, TTPETTE VOl ETTIBEIKVUETO
mpocoxn. Mpayuarikég auvenkeg epyaaiag ou amokAivouv aTmé Tig Ka-
Boplapéveg katdl T SlevEPYEIQ TwV OOKIWY EVOEXETAI VO AUEHOOUY TOV
Babuo kivdUvou Trou dev KAAUTITETAI OTTO TO WG AVW AVOPEPOUEVO TTPO-
Tutro. Emionpaiverar 611 o1 TapoUoeg TANPOPOPIES TTPOG TOUG XPrOTEG
ouvIoTOUV pOVO YevikEG TTAnpo@opieg. Ma AemTopepeig TTAnpo@opieg,
avaTtpégte aTny €TIKETa KGBe emUEPOUG evOUMATOS A TTPOIGVTOG, KaBWS
ka1 o€ GUPTTANPWHATIKEG TTANPoPopieg Tagvounang. Movrélo: O kwdi-
KOG MOVTEAOU TOU KOTAOKEUQDTI| avaypaQeTal TNV €TIKETA KABe ETTIé-
poug evdUparTog iy poiovtog. MeyeBog: MAnpogopieg kai eikovoypappa
OXETIKA LE TO PEYEBOG TTAPEXOVTAI OTNV ETIKETA KABE ETIPEPOUG EVOUNQ-
106 1} TIPOidvTog. ZApavan CE: Ta mapdvra péoa arouikig mpoaTaaiag
£xouv OxedIaoTel Kal KATOOKEUAOTel oUpQwva e Tov Kavoviopo (EE)
2016/425 Kal Ta CUYKEKPIUEVD TIPOTUTION TTOU aVaYPAPOVTal GTNV ETIKETA
KGBe emuEPOUG evoUpaTog I TpoidvTog. Opyaviopog TaTOTIoINONG: *)
MAnpogopia Tou agpopd 1o pdTUTIO: EVIKES TTANPOYOPIES: Or 1316TN-
TeG 01G000NG TNG PAGYaG aglohoyolvTal TPIV Kal PETA TV TTPOETTECEPY Q-
aia. MNa evdupara piag xpAang f o€ TEPITITWOEIG OTTOU BeV ETTITPETIETAI
10 TAUGIYO, 01 dokIpég dievepyouvTal e véa evduparta. ANES 1D10TTEG
aglohoyoUvTal peta Ty poemegepyaaia. H Tpoemetepyacia dievepyei-
TaI CUPQWVA PE TIG 0ONYIEG TwV KATAOKEUAOTWY Kal, 600V apopd Tov
kaBapiopo, pe TIg ueBddoug epyaatnpiakwy dokiuwy. O1 TTAnpogopieg
(QPOVTIdAG avaypAPOVTal OTNV ETIKETA, OTO ETWTEPIKO TOU €VOUUATOG.
‘Evag kUkhog kaBapiopou cuviotatal o€ évav kikho TAuaiuarog Kai
£vav KUKAO 0TeEYVWHATOG. ZUNQWVA PE TO EKAaTOTE 10X U0V TTPOTUTIO f TIG
UTTOBEIEI TOU KATAOKEUAOTH, 01 GOKIPEG DlEvEPYOUVTal PETA OTTO TIEVTE
KUKAoUg kaBapiapoU 1 Tov péyiaTo TTPoBAETTOUEVO apiBUd KUKAwv ka-
Bapiopol. Av ev avaypa@eTal GUYKEKPIPEVOS apIBUOG TTAUCEWY aThV
€TIKETA, QUTO anuaivel 0TI Ta UAIKG €xouv uTroPAnBei ot doKIuA TévTe
KUKAwv KaBapiopol. H avapevopévn didipkeia {wng evog evdiparog oev
emnpeddeTal uovo amé Tov apiBud TAUCEWY aAA kai amo Tn xpAon, TV
amoBrkeuan, T epovtida k.AT. Tagivounon EN ISO 14116: Amraitioeig
yia deikTeg Teplopiopévng diadoong Tng GAGyag: ¢ Aeiktng 1 (1816TnTeg
0160600NG NG GAGYaG, QAeyOUEVWY BPaUCHATWY Kal UTTOAEITTOUEVNG
TIUPAKTWONG). * Aeiktng 2 (6Twg o deiktng 1 Kau, emTAéov, 1816ThTA
didvoigng ommg). « Aeiktng 3 (Twg o deikmg 2 Kai, emmAEOV, 1B16TNTA
umroAeImopevng @AGyag). Xpnon: EAéyxere mavia ta péoa atopikig
TpoaTaciag TpIv amé T xpRon: akabapaieg, Poviun poAuvan, onuadia
Eebwpiaoparog, eubpauatotntag, eBopdg i TPIBAS Adyw TaAaIdTTAS
umopei va amoteAolv evOEIEEIS Peiwang TG amddoang TpoaTaaiag Kal
10 Péoa atodikig TpoaTaaiag va unv mAnpolv TAéov Ta kaBopiopéva
mipotuta. O eBappévog pouyIopds Ba TpEmel TTAVTA va emISIopBwvETal
TpIv amoé 1 xpAon. O pouxiouds pmopei va emdiopbwbei Yovo pe n
XPAOoN UNIKWVY Kal KAWOTWY TTOU QVTaTIOKPivovTal OTIG OTTaITAGEIS TOU
€gapyoatéou TpotuTou. Ta mpoidvra mou dev pmmopolv va emdiopBw-
Bouv Tpémer va amoppiTrTovTal apéowg. EMMKoIVWVAGTE pe Ty Blaklader
TIPIV QM6 TV EMOKEUN. € TIEPITITWON EKTOGEUTNS TNYHEVWY LETANAWY,
XNHIKWV 1} €0QAEKTWV UNIKWY, OTTOPOKPUVBEITE apéowS KaI apaIpéaTe
10 évdupa pe TTpoaoyr. Evdupara povipa poAuopéva pe eUQAEKTEG Ou-
aieg 1} oUTIEG TTOU EVEXOUV KiVOUVO TTPETTEI v OTTOPPITITOVTCI AECWG.
To €vOupa TTPETEI va XPNOILOTIOIEITAI O€ TUVOUAOHO pE GAAa evouuaTa
mou diao@aAifouv 1o B0 mimedo TpoaTaciag. AkatdAnAn mpooBe-
N €vOUOT EVOEXETAI VOl PEIWOEI TO ETTITIESO TIPOCTATIAG KAl TTPETTEN Val
amogelyetal. Mapadeiypata akatdAnAng évduang eival TTouKapioa f
€0WPOUXa a6 GUVOETIKG UAIKO TToU Aitbvel 6Tav ekTiBeTal o€ BeppoTnTa.
la v TpoaTaaia 6Aou Tou owpatog amaitolvial Tpdobeta Péoa aro-
HIKNG TIpooTaaiag, yia Tapddelyua, KpAvog, TIPOSTATEUTIKG TTPOTWTTOU,
yavria kar pmoéreg. Mpémei va emAéyerai 1o karaMnho péyeBog yia Tov
EKAOTOTE XPoTN QWOTE Vol SIA0QANICETal CWOTH EQUPUOYI KAl EMAPKNG
AeiToupyikoTNTa Kal TIpoaTaia. a1 GUHHOPWAT TTPOG Ta 10XUOVTa
TIPOTUTIA, TO EVOUPA TTPETTEN Vvl Eivall TEAEIWG KAEIOTO. EvOUpaTa pe deikTn
1 1a omoia TAnpoUv TIg amaithoelg Tou TrpotdTrou EN ISO 14116 mpémel
va @oplouvTal Pévo Travw amoé evdupara pe deikn 2 f deiktn 3. Ta evdo-
para pe Oeiktn 1 dev TPETEN va EpxovTal O€ AN He To déppa, T.X. OTOV
Aaipé kar aToug KapTroUg. Av KATTOI0 EVOULA TIEPIEXE! AYWYILA PETAAAIKG
oToIXElD, TTPETTEN VOl aTToQeyeTal N TTagn e To dépua. ®povrida: MNa
akpIBeic kal katdAnAes UPBOUAES @povTidag, avaTpégre otV ETIKETA
Kk&Be empépoug evduparog. Eav dev polvtal or ev Adyw odnyieg gpo-
vTidag, dev umopoulv va diac@aAigTolv ol EMSOOEIS Kal N TTpoaTagia
oUpQWVa PE TA EQAPHOOTEN TIPATUTIA. XPNOIUOTIOIEITE HOVO CUVBETIKA
QTTOPPUTIAVTIKA Ta OTTOia OEV TTEPIEXOUV OTITIKA AEUKQVTIKG 1) XAwpivn.
MAéveTe Ta TTPOIGVTA XWPIOTA 1) Madi Pe poUXIoNG Tou iBlou TUTTIOU Kal
xpwuarog. O pouxIopog Ba TpEmer va TAEVETaI Kal VO GUVTNPEITal OE
TOKTIKA BAON yia Tv amouyr Péviung pumavang. Pouyiopog mou
£xel HoAuVBEei povipa Ba rpémel va amoppiteTal. Metd 1o TAUGIO,
€AEYXETE TTIAVTA TOV POUXIONO yia onuadia febwpidoparog iy gBo-
pdg. Ta onuédia autd pmmopei va amoteAolv Evaeign 6T To TTPOi-

6v dev TTANpoi TTAéoV TIG OTTAITACEIG TwV SNAWBEVTWY TTPOTUTTWV.
Mpoi6vTa Ta omoia dev uropoUyv TAEOV va XpnaIHoTToINBouV TPETEl
va amoaTéMovTal yia avakUkAwon 1, ev auTd dev gival EQIKTO, wg aTo-
BAnTa yia amoté@pwan. Ta Tpoidvta Tou Exouv MOAUVBET pévipa aTd
emBAaBeic ouaieg TPEMEI va upiaTavTal XEIPIOUO WG ETIKivOUva amo-
BAnTa. Na uAdooovtal ae okoTeIvo kail dpoaepd pépog. To Tpoidv Oev
TEPIEXEN YVWOTA aMepyloyova. AfAwon cuppdpgwong: H driwon
OouPpOpewong diatiBetal yia Aqyn aTov akdAoubo 1oTéTOTIO: ***) ZTOI-
XEIO ETMKOIVWVIAG KOTOOKEVOTTA: ****)

BG EN ISO 14116:2015 3awutHo o6nekno - 3awwuta cpetiy nnambK
- Matepwanu, koM6UHaLMKM OT MaTepuany 1 o6neKkno ¢ orpaHnyeHa
CKOPOCT Ha pa3npocTpaHeHne Ha nnambka

Puck: [ipexute, ceptucpuumpanu cvrnacHo EN ISO 14116, npeanassat
OT TEPMUYHM PUCKOBE, CBBP3aHM C KPATKOTPAEH KOHTAKT C MaITbK M3TOY-
HUK Ha 3anansane. MHdopmauus 3a notpebutens: M3bopbt n yno-
Tpebata Ha N4YHO NpeanasHo obopyasaHe TpsbBa fa ce 0CHOBaBa Ha
oLjeHKaTa Ha pucka 3a ycrioBusTa, B KOUTO Le paboTu nonssatenst Ha
ToBa 0bopyaBaHe. YnoTpebata Ha ToBa NMYHO NpeanasHo obopyaBaHe
He rapaHT1pa MbIHO NpeanassaHe OT BCUYKW NPEBUAYMU 1 HENpeaBu-
anmm obeTosTencTea 1 yenosus. Mo Besko Bpeme Tpsbsa Aa ce nonarar
HeobxogumunTe rpukin. Ako AeCTBUTENHUTE YCrOBUS Ha paboTa ce oT-
KNOHsIBaT OT AehMHMPaHNTE HACTPOMKM Ha U3NUTBAHWSTA, TOBA MOXE
[a [0oBefle [0 YBENMYEHU HUBA Ha pucka, KOWTO He ca obxBaHaTH OT
BBNPOCHMA CTaHaapT. Mmaiite npeasma, Ye Tasu MHGopmauns 3a no-
Tpebutenute cbabpka camo 0By AaHHK. 3a noapobHa UHGopMaLys,
Mons, NpoYeTeTe ETMKETa Ha BCsika OTAENHa Apexa Unu NpopyKT, KakTo
1 [OMbIHNUTENHATa MHopmaLus 3a knacudukauusta. Mogen: Homepa
Ha MOAen Ha NPOW3BOAMTENS MOXeETE fa HamepuTe BbPXY eTUKkeTa Ha
BCsika OTAENHa Apexa unu npoaykT. Pasmep: VHdopmauus u nuktorpa-
Ma 3a pa3mepa MOXETE Aa HamMepuTe BbpXy €TUKETa Ha BCska OTAENHa
Apexa vunu npoaykt. CE MapkupoBka: Tosa nu4Ho npeanasHo obopya-
BaHe e NPOeKTMpaHo W NPoM3BeLeHO B CbOTBETCTBUE C pernameHT (EC)
2016/425 v cTaHgapTUTe, NOCOYEHN BbPXY eTUKeTa Ha BCsika OTAernHa
apexa unu npoaykt. CepTuchukaumoHeH oprad: *) Undopmaums 3a
craHpapra: O6La uHdopmauys: CeoicTBaTa Ha YCTONYMBOCT Ha Nnna-
MbK Ce OLeHsBaT Npean u cnef npeaaputenHa obpabotka. 3a apexu
3a eaHokpaTHa ynotpeba unu 3a Takuea, YMeTo npaHe He e pa3peLLeHo,
M3NUTBAHETO Ce NPOBEXA BbPXy HOBY apTukynu. [lpyrute ceoicTea ce
oLeHsiBaT cnep npegsapuTtenHa obpabotka. MpeasaputenHata obpa-
BoTka TpsibBa fa 6bAe M3BBPLLEHA CLIMACHO UHCTPYKLMUTE HA NPON3BO-
AVUTENS Ha U B CbOTBETCTBME C NabopaTopHUTE METOAM 3a U3NUTBAHE NpK
noymcTBaHe. VHopmaLms 3a noaapbKKkaTa e NocoYeHa BbpXy eTukeTa
OT BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha Apexata. EQuH Lukbn 3a nounCTBaHe BKHOY-
Ba €/HO NMpaHe W efnH LWKbN Ha CylleHe. B CboTBETCTBUE C BLMPOCHNS
CTaHAapT UK C MHOpMaLMATa OT NPOU3BOANTENS, U3NUTBAHNS CE U3-
BbpLUBAT Ced NeT Unu cnes MakeumanHns 6poil LMK Ha novncTeaHe.
AKo 6pOSIT Ha M3NMPaHUSITa He € MOCOYEH Ha eTUKeTa, MaTepuanuTe ca
13NUTaHN Cnep neT LKba 3a nouucTeaHe. Bupxy ovaksaHus cpok 3a
nonseaHe Ha fjafieHa pexa Bnusie He camo BpOST U3NUPaHKS, HO CbLLO
1 Mor3BaHeTo, CbXxpaHeHueTo, rpwkute u ap. Knacudmkauus EN ISO

14116: M3nckBaHWs 3a WHAEKC Ha OrpaHMYEHO PasnpocTpaHeHne Ha
nnambkal: * MHgeke 1 (CBOACTBa CpeLly pasnpocTpaHeHe Ha Nnambka,
TOPSILLM OTNOMKA W MOCNeaBaLLo TneeHe). « MHpekc 2 (kato uHaekc 1,
nntoc CBOWCTBA cpelly obpa3syBaHeTo Ha fynku). « MHaeke 3 (kaTo wH-
[ieKC 2, NNKC CBOVCTBA Ha florapsiHe). YnoTpe6a: BuHary nposepsiBaiite
npeanasHoTo obopyaBaHe npeau ynotpeba; 3aLanBaHeTo, NOCTOSHHOTO
3aMbpcsiBaHe, NPU3HaLMTE Ha M3bensiBaHe, KPEXKOCTTA, NOBPEANUTE 1Nk
3HOCBAHETO MOXE Aa Noka3saT, Ye eekTUBHOCTTa Ha npeanassaHqe e
BroLLEeHa 1 Ye 060pyaABaHETO BEYe He CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHMTE CTaH-
naptu. MospeauTe no gpexvTe TpsibBa BUHArK Aa ce OTCTpaHsBaT npeau
13nonasaxeTo uM. [lpexata Moxe Aa Gbae nonpassHa eAMHCTBEHO Npu
13non3saHe Ha Matepuanit 1 KOHLy, KOUTO OTrOBapsT Ha U3MCKBaHMATA
Ha NpUNOXUMKMS CTaHAapT. EnemeHTUTE KOWTO He MoraT Aa ce nomnpa-
BAT, TpAGBa Aa GbaaT M3xBbpneHu HesabaeHo. CBbpxeTe ce ¢ Blaklader
npeau peMoHT. [Mpu nosiBa Ha NPBLCKM OT Pa3ToneH MeTar, XUMUKanu uiu
3ananMn TEYHOCTU, OTCTbNETe He3abaBHO Ha3aj W BHUMATENHO CBa-
nete Apexara. [Jpexu, KOWTO ca TpaiHo 3aMbPCEHN CbC 3ananimu 1nm
onacHu BellecTBa, TpsibBa fa 6baaT U3xBbpReHn HesabasHo. [lpexata
TpsibBa Aa O6bae uanonasaHa 3aenHo ¢ [pyro obnekmo, KOETo OCUrypsi-
Ba CbLLOTO HWBO Ha 3alyuTa. HenoaxoaswoTo AOMbIHUTENHO 0Bnekno
MOXe Aa Hamanu HUBOTO Ha 3aluuTa v Tpsibea fa ce u3bsraa. Mpumepu
33 HEMoaXoAALo 0brnekno ca puan u 6enbo OT CUHTETUYHW MaTepuu,
KOMTO Ce CTONsBaT MpW WU3naraHe Ha TonnMHa. 3a MbiHa 3awuTa Ha
TANOTO € HeODXOANMO [OMBAHUTENHO NUMYHO MpeanasHo obopyasaHe,
Hanpumep kacka, 3almTa Ha NuueTo, pbkasuuy v 60Tywm. Tpsibea aa ce
n3bepe pa3mep, NOAXOASLL 3a NOTPEOUTENS, KOITO Aa My € N0 Mspka 1
na ocurypsiea (DyHKLMOHANHOCT U 3awuTa. [lpexata TpsbBa e HanbaHO
3aTBOPEHa, 3a A1a CbOTBETCTBA HA NPUNOXUMUTE CTarAapTu. [lpexute,
KOMTO CbOTBETCTBAT Ha M3uckBaHusiTa Ha EN I1SO 14116, nHpaekc 1, Tpsi6-
Ba [ja Ce HOCAT CaMo Haj Apexu C WHAekc 2 unu uHaekc 3. Opexute ¢
MHekc 1 He TpsiBBa fja MMaT KOHTaKT C KoxaTa, Hanpumep ¢ Bpata U
KkuTKMTE. AKO ApexaTa ChAbpka NPOBOASLLM MaTepuany, yeepete ce, Ye
KOHTaKTBT C KoxaTta e u3berHart. [puxu: BuxTe BbpXy eTukeTa Ha BCsika
[pexa MHCTPYKLMWUTE 3a NPaBUIHYN 1 NOAXOAALM rpuxi. EcekTuBHOCTTa
1 MpeanasHuTe CBOWCTBA B CbOTBETCTBME C MPUNOXMMUTE CTaHAApPTU
He moraT Aa 6baaT rapaHTMpaHi, ako He Ce CnasBaT MHCTPYKUMUTE 3a
rpuxm. M3nonasaiite camo CUHTETUYHM NpenapaTi, KOUTO He Cbabpxat
ONTUYHM n3ceeTuTenn unu benuHa. [la ce nepe OTAEMHO UMK 3ae4HO C
[ipexu OT Cblunst TN 1 LBAT. [pexata Tpsibea fa ce nepe W NoaAbP-
a pefoBHO, 3a fa ce u3berHe TPalHOTO it 3aMbpcsiBaHe. TpailHo 3a-
MbpceHuTe apexu Tpsibea aa 6baat uaxebpreHn. Cnen npaHe BuHaru
npernexgaite gpexvTe 3a NpusHaum Ha ubenssaHe unv nospeaa. Te
MOXe [ja Noka3sBaT, Ye NPOAYKTHT BEYe He CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHNTE
crangaptv. Octapenute npoaykTv Tpsibsa fa 6baaT copTvpanm 3a pe-
LMKNMPaHe UnK ako TOBa He € Bb3MOXHO — KaTo OTNadbk 3a u3rapsiHe.
MpoayKTuTe, KOUTO Ca TPaHO 3aMbPCEHN OT OMacHM BelyecTsa, Tpsbea
[1a ce CopTUpaT KaTo onaceH oTnafbk. [la ce CbxpaHsiea Ha TbMHO 1 CYX0
MSCTO. [POAYKTLT He Chbpka HUKaKBM U3BECTHW anepreHn. leknapa-
ums 3a cLOTBETCTBME: [leknapaunsta 3a CbOTBETCTBUE MOXE fa bbae
uarerneHa ot ***) UHdopmaums 3a KOHTAKT ¢ npousBoAUTENs: “***)

RU EN 1S0 14116:2015. Cnevuopexaa — 3awuTa ot orHs - Matepu-
anbl, KOMGUHAUMM MaTepnanoB 1 oaexaa, orpaHuyMBaiolme pac-
npoCTpaHeHue NnameHn

Puck: Opexna, ceptudumposaHHas B cootetctaum ¢ EN ISO 14116,
3alLMLLAeT OT TEMNMoBbIX PUCKOB, KOTOPbIE CBA3AHBI C KPATKOBPEMEHHBIM
KOHTaKTOM C HebomnblwmmK ovaramu BocnnameHeHusi. UHdopmaums
Ans notpe6uteneii: Mpy Boibope 1 HOLEHM CPELCTB MHAMBIUAYANBHON
3awytel (CA3) nprHUMaliTe BO BHUMaHWe pUCKy, KOTOPbIE MOTYT BO3HMU-
kaTb Ha paboyem mecte. Vicnonb3oBaue CI3 He rapaHTMpyeT nomnHyto
3alLUTy OT BCEX NPeABUAEHHBIX U HenpeaBuAeHHbIX 06CTOSTENLCTB U
ycnosui. Beerga cobniogaitte 0CTOPOXHOCTb. dakTudeckue ycnosus
paboTbl, KOTOPblE OTNNYAIOTCS OT 3afjaHHbIX NapaMeTpOB WCTbITAHUN,
MOryT MPUBECTU K NOBLILLIEHNIO YPOBHA pUCKa, HE paccMaTpuBaemoro
[aHHbIM cTaHgapTom. O6paTtute BHUMaHWe, AaHHas MHGopMauus Ans
notpe6utenei sensetcs obLen. bonee nogpobHble cBeAEHMS, a Takke
MHchopMaLms 0 KnaccudukaLmuy ykasaHbl Ha STUKETKE SKUMMPOBKA UK
n3penus. Mopenb: Homep Mopenu M3roToBuTENs €CTb Ha 3TUKETKE
Kaoro nmpeameTa SKUMMPOBKM Wnu u3penus. Pasmep: ViHdopmauus
0 pasvepe W MUKTOrpamMMa pasMepa ecTb Ha ATUKETKe Kaxgoro npep-
MeTa akunmpoBku unu uanenus. Mapkuposka CE: 31o CU3 paspabo-
TaHoO W M3roTOBMEHO cornacHo Tpebosanusam Pernamenta EC 2016/425
11 CTaHAAPTOB, YKa3aHHbIX Ha STUKETKE Kax[oro NpeameTa SKUMMPOBKA
unu usnenvs. ATTecTylolas opraHusauus: *) MHcopmaums o cTaH-
napre: O6wye cBefeHns: OrHesalyMTHbIE CBOWCTBA OLIEHWBAKOTCS O
1 nocne Bo3aencTems. [ins 0AHOPa30BOW OAEXAbI UMK OAEXAbI, CTUPKA
KOTOPOW He paspelLeHa, UCbITaHue NPOBOANTCS Ha HOBbIX U3AENMsX.
OueHka Apyrix CBOWCTB NPOBOAMTCS NOCNE Bo3aeicTaus. Boaaeiictane
creayeT NpoBOAMTL B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMW NPOU3BOAUTENEN
1 B COOTBETCTBMW C NabopaTopHbIMW MeTodaMu WCMbITaHuiA, npea-
YCMOTPEHHbIMU ANst o4nCTKU. MHdopmauus 06 yxofe ykasaHa Ha aTu-
KeTke BHYTPM ofexabl. OAUH LMKN OYMCTKA COCTOMT W3 OfHOTO LmKna
CTUPKW W OZHOTO LMKNa CyLIKW. B COOTBETCTBUN C paccMaTpuBaeMbIM
CTaHAapTOM WK MHGOPMALMEr M3TOTOBUTENS UCMbITAHNS NPOBOASATCS
nocne NATM UAM MaKCUManbHOrO KOMMYECTBA LIMKNOB OYUCTKW. Ecnn
KOMMYECTBO LIMKMOB OYMUCTKW HE yKa3aHO Ha STUKETKE, 3TO 3HauMT, YTO
CTIbITAHWS MaTepuarnoB NPOBOAMMNCL MOCE MATW LMKIOB OYMUCTKN.
[oMUMO KonM4eCTBa LIMKNOB CTUPKM, NONE3HBbIN CPOK CYXObl ofexab
3aBUCUT OT YCMOBMIA UCNOMNB30BAHMUS, XPaHEHUs, yxoaa u Apyrux ak-
TopoB. Knaccudmkauus EN ISO 14116: TpeboBaHus k nHAEKCY orpa-
HWYEHHOTO PacnpOCTPaHEHUs NnameHn: « UHAEKC 1 (pacnpocTpaHeHue
nnameHu, ropeHne OTXOA0B 1 CBOWCTBA TNIEHNS). * MHAEKC 2 (CBOWCTBA,
nepeyncneHHble Ans wHaekca 1, v uHbopMauus o xapaktepe obpaso-
BaHMS OTBEPCTUN). * MHAEKC 3 (CBOICTBA, NEPEYMCIEHHbIE AN UHAEKCA
2, 1 cBoiicTBa joropakus). Mcnonb3oBanue: Beeraa ocmatpuBaiiTe 3a-
LMTHbIE NPUCNOCOBNEHNS Neper; UCNONb30BAHWEM: PAi3b, OCTATOYHbIE
3arps3Henus, cnesbl UCTUPaHWS, NOBbILLEHWE NIOMKOCTH, MOBPEXAEHNS
WNU W3HOC MOTYT YKa3blBaTb HA CHUKEHWE 3alLMTHBIX XapaKTepUCTUK,
npy 3TOM 3alyuTHOe npucnocobrneHne He ByneT COOTBETCTBOBATL yKa-
3aHHbIM CTaHfapTaM. PEMOHTUPYIATE NOBPEXAEHHYIO SKUNUPOBKY Nepes
1Cronb3oBaHneM. [N NouMHKM paspeLLaeTcs UCronb3oBaTh TONMbKO Ma-
Tepuanbl v TKaHW, KOTOPblE COOTBETCTBYIOT TPEBOBAHUAM NPUMEHNMbIX
CTaHapToB. He nognexatyme pemMoHTy npeameTsl SKUMMPOBKM HE0BX0-
[ZMMO HEMEANEHHO N3bSTb M3 aKkcrnyaTauuu. Cesixutecs ¢ Blaklader ne-
pen pemoHTOM. B cnyyae nonaaaHus 6pbi3r pacnnasnerHbIX MeTannos,
XMMMYECKUX BELLECTB UM NETKOBOCTINIAMEHSIOLLMXCS XUKOCTEN Hemea-
NEHHO NOKMHBTE OMaCHYH 30HY M OCTOPOXHO CHUMMTE oaexay. Mpeame-

—, Tbl OAeXfbl, NOCTOAHHO 3arpA3HEHHbIE JIerkoBoCnNaMeHALWUMUCA

WM ONacHbIMM BELLECTBAMM, NOANEXaT HEMELEHHON yTunn3aLmm.
Opexay cneayeT Ucnonb3oBaTh B KOMBUHALWM C APYroi OAEXAON,
KoTopasi 0becneynBaeT Takol xe YpoBeHb 3aluuThl. HeHagnexa-
Was [ONONHUTENbHANA OfEXAa MOXET CHU3UTL YPOBEHb 3alWThI
— TaKoil 0AEKAOI NyyLLe He NoNb3oBaThbCs. MpuMepaMu Henoaxoas-
Lelt ofexabl SBNANTCS pybaLlky i HuxHee 6enbe U3 CUHTETUYECKIX
MaTepuarnoB, KOTopble NNABATCS Noj BO3AeCTBUEM Tenna. [ins nonHoi
3alLUmThl Tena TpedyrTCa A0MONHNUTENbHbIE CPEACTBA UHANBUAYANLHOM
3alLWThI, HANPUMEP LUNeM, 3alyMTHas Macka, nepyatkv 1 6oTuHKW. Ans
NPaBUIbHON NOATOHKM 1 41151 BOCTVKEHUS 3aSBNEHHON (PYHKLIMOHANBHO-
CTU M 3alnTbl HEOBXOAMMO NPaBUNbHO BbIBpaTL pasMep opexabl. Ans
COOTBETCTBUS CTaHAApTaM oAexaa AOMKHa BbiTb NONHOCTBLIO 3aCTErHy-
Ta. MpeameTbl ogexapl, cooteTcTBYtOWMe cTaHaapTy EN ISO 14116 ¢
MHOEKCOM 1, criefyeT HOCUTb TOMbKO MOBEPX OAEXAbI C MHOEKCOM 2 nnn
3. Opmexna ¢ MHoekcom 1 He AOMKHA KOHTAKTUPOBATb C KOXEN, Hanpu-
Mep, Ha Luee Unu 3anacTbsix. Ecnn opexaa coaepxuT TokonpoBoAsLLYI0
ypHUTYPY, aTa ypHUTYPa He JOMKHA KOHTAKTUPOBATb C KOXEN. YXOA:
[MoapoBHble MHCTPYKLMKM NO YXOZy YKasaHbl Ha STUKETKe Kaxaoro npea-
MeTa 3KUMMPOBKW. KCTNyaTaLMOHHbIE U 3aLLUTHbIE XapaKTEPUCTUKY,
COOTBETCTBYIOLME NPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM, He rapaHTUpoBaHb! Npu
HecoBMofeHNN 3TUX MHCTPYKLMIA MO yXoAdy. McnonbayitTe TONbKO CHH-
TETUYECKME YNCTALLME CPeacTBa 6e3 OnTMYEcKUX OCBETIUTENER Unu
otbenusateneit. CTupaiite [aHHy 3KUMMPOBKY OTAENBHO UMW BMECTE
C 3KMMMPOBKOW aHanoruyHoro Tuna u Ugeta. Ee cnepyeT xpaHutb B
OpUrHANBLHOM COCTOSIHUM W PErynsipHO CTupaTh BO W3BexaHue nomHo-
ro 3arpsi3HeHusi. He nognexallye o4ncTke OT 3arpsisHeHui npeameThbl
SKUNMPOBKYM CrepyeT W3bsaTb U3 akcnyataumu. Mocne cTUpku Bceraa
ocMaTpuBaiTe 3KUMMPOBKY Ha MPeAMeT BbILBETAHUA MW NOBpexae-
HMS. TW MOTYT yKasblBaTb Ha TO, YTO M3aenue 6onee He COOTBETCTBYET
NPUMEHUMbIM CTaHgapTaM. HenpuroaHble Ans akcnnyatauum uanenus
HeobXxoaMMo 0TNPaBUTL Ha NepepaboTky, ECTIM 3TO HEBO3MOXHO — Ha
yTunusauymo. Mapenns, 3arpsaHeHHble OnacHbIMM BELECTBaMU W He
NofAatoLLMECs 04MCTKe, HEODXOANMO NOMETUTL Kak onacHble OTXObl.
XpaHUTb B TEMHOM M CyXOM MecTe. [laHHOe Wu3fienve He COOEPXUT Ka-
kue-nnbo 13BecTHbIE anneprenbl. [leknapauus o cooTBeTcTBUM: Ha-
CTOSILLYIO jeKnapaLio 0 COOTBETCTBUM MOXHO 3arpy3uTb Ha canTe ***)
KoHTaKTHbIe faHHbIe U3roToBUTENs: ****)

RO EN IS0 14116:2015 imbracéminte de protectie - Protectie impo-
triva flacarilor - Materiale, ansambluri de materiale si imbracaminte
cu propagare limitatd a focului
Risc: Articolele de Tmbracaminte certificate conform EN ISO 14116 pro-
tejeaza impotriva riscurilor termice asociate unui contact de scurta durata
cu flacari de aprindere mici. Informatii pentru utilizatori: Selectarea si
utilizarea echipamentului individual de protectie trebuie sa se faca pe
baza unei evaluari a riscurilor pentru conditiile in care va lucra persoana
care poarta echipamentul. Utilizarea acestui echipament individual de
protectie nu garanteaza protectia completa pentru toate circumstantele
si conditiile previzibile si imprevizibile. Trebuie luate intotdeauna masuri
de protectie. Conditiile reale de lucru care se abat de la conditiile definite
pentru testare pot duce la niveluri mai ridicate de risc care nu sunt acope-
rite de standardul respectiv. Retineti ca aceste informatii pentru utilizatori
sunt numai informatii generale. Pentru informatii detaliate, cititi eticheta
de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs individual, precum si

informatiile suplimentare despre clasificare. Model: Numarul de model
al producatorului poate fi gasit pe eticheta de pe fiecare articol de imbra-
caminte sau produs individual. Marime: Informatiile despre marime si o
pictograma pentru marime pot fi gasite pe eticheta de pe fiecare articol
de Tmbracaminte sau produs individual. Marcaj CE: Acest echipament
individual de protectie este proiectat si fabricat in conformitate cu Regu-
lamentul (UE) 2016/425 si standardele gésite pe eticheta fiecarui articol
de Tmbracaminte sau produs individual. Organism de certificare: *)
Informatii standard: Informatii cu caracter general: Proprietatile flacarii
sunt evaluate Tnainte si dupa pretratare. In cazul echipamentelor de unica
folosintd sau a celor care nu pot fi spalate, testarea se efectueaza pe
articole noi. Alte proprietati sunt evaluate dupa pretratare. Pretratarea se
efectueaza conform instructiunilor producétorului si conform metodelor
de testare in laborator pentru curatare. Informatiile privind ingrijirea sunt
descrise pe eticheta din interiorul articolelor de imbracaminte. Un ciclu
de curatare consta dintr-un ciclu de spélare si unul de uscare. Potrivit
standardului respectiv sau informatiilor de la producator, testérile se pot
efectua dupa cinci sau numarul maxim de cicluri de curétare. Dacé nu-
marul de spalari nu este declarat pe etichetd, atunci materialele au fost
testate dupa cinci cicluri de curatare. Durata de utilizare a unui articol
de imbracaminte nu este |anuentata doar de numarul de spalari, ci si de
modalitatea de utilizare, depozitare, ingrijire etc. a acestuia. Clasificare
EN ISO 14116: Indexul cerintelor pentru propagare limitata a flacérii:
Index 1 (propagarea focului, resturi de ardere, proprietati de incandes-
centa remanentd). « Index 2 (ca si index 1 si cu includerea proprietatilor
de formare a gaurilor). « Index 3 (ca si index 2 cu includerea proprietatilor
de flacara remanentad). Utilizare: Inspectatl intotdeauna echipamentul de
protectie Tnainte de utilizare; murdaria, contaminarea definitivd, semnele
de decolorare, fragilizarea, deteriorarea sau uzura pot indica faptul ca
nivelul de protectie este afectat si ca echipamentul nu mai este conform
cu standardele mentionate. Imbracamlntea deteriorata trebuie reparata
Tntotdeauna inainte de utilizare. Imbracamintea poate fi reparatd numai
utilizand materiale si fire care corespund cerintelor standardului aplica-
bil. Articolele care nu pot fi reparate trebuie inléturate imediat. Contactati
Blaklader inainte de reparatii. In cazul stropilor de metal topit, substan-
te chimice sau lichide inflamabile, retrageti-va imediat si dezbracati cu
grija echipamentul. Imbracamintea contaminaté permanent cu substante
inflamabile sau periculoase trebuie aruncata imediat. Echipamentul tre-
buie utilizat impreuna cu alte articole de imbracaminte care sa asigure
acelasi nivel de protectie. Imbracamintea suplimentara nepotrivita poate
reduce nivelul de protectie si trebuie evitatd. Exemple de imbracaminte
nepotrivita sunt camasile sau lenjeria din material sintetic care se topeste
prin expunere la caldura. Sunt necesare echipamente suplimentare de
protectie a intregului corp, de exemplu casca, masca de protectie, manusi
si ghete. Trebuie aleasa marimea adecvata pentru Utilizator care sé se
potriveasca si s& asigure functionalitatea si protectia corecta. Articolul de
imbracaminte trebuie sa fie complet inchis pentru a se conforma stan-
dardelor aplicabile. Echipamentele care respecta EN ISO 14116 index
1 nu pot fi purtate peste cele de index 2 sau index 3. Index 1 nu poate
veni in contact cu pielea, de ex. la gat si mansete. Daca echipamentul
contine dispozitive conducatoare de electricitate, asigurati-va ca se evita
contactul cu pielea. Ingrijire: Cititi eticheta de pe fiecare articol de imbra-
caminte, pentru a cunoaste |nstruct|un|Ie de ingrijire corecte si relevante.
Performanta si propnetatlle de protectle conforme cu standardele aplica-
bile nu pot fi garantate daca aceste instructiuni de ingrijire nu sunt respec-
tate. Utilizati numai detergenti sintetici care nu contin agenti de luciu optic
sau inalbitori. Spalati separat sau cu articole de imbracaminte de acelasi
tip si de aceeasi culoare. Imbracimintea trebuie spalata si intretinuta cu
regularitate pentru a preveni murdarirea definitiva. Articolele de imbra-
caminte contaminate definitiv trebuie inlaturate. Dupa spélare, examinati
intotdeauna imbracamintea, pentru a descoperi semne de decolorare sau
de deteriorare. Acestea pot indica faptul ca produsul nu mai este con-
form cu standardele mentionate. Produsele uzate trebuie sortate pentru
reciclare sau, daca acest lucru nu este posibil, ca materiale uzate desti-
nate incinerarii. Produsele contaminate definitiv cu substante daunatoare
trebuie sortate ca materiale uzate periculoase. A se depozita intr-un loc
intunecos si uscat. Produsul nu contine niciunul dintre alergenii cunoscuti.
Declaratia de conformitate: Declaratia de conformitate este disponibila
pentru descarcare la ***) Informatii de contact productior: ****)

HR EN 1SO 14116:2015 Zastitna odjeca - Zastita od plamena - ma-
terijali, kombinacije materijala i odje¢a ogranic¢ena Sirenja plamena

Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom EN ISO 14116
Stite od toplinskih rizika povezanih s kratkim kontaktom s malim inicijal-
nim plamenovima. Informacije za korisnika: Odabir i uporaba osobne
zastitne opreme moraju se temeljiti na procjeni opasnosti uvjeta u koji-
ma ¢e nositelj opreme raditi. Uporaba osobne zastitne opreme ne jam-
¢i potpunu zastitu od svih predvidivih i nepredvidivih okolnosti i uvjeta.
Uvijek je potrebno biti na oprezu. Trenutacni radni uvjeti koji odstupaju
od odredenih postavki ispitivanja mogu kao posljedicu imati povecane
razine rizika koje nisu pokrivene predmetnom normom. Napominjemo da
su ove informacije za korisnika samo op¢e informacije. Za detaljne infor-
macije proCitajte deklaraciju na svakom zasebnom odjevnom predmetu ili
proizvodu, kao i dodatne informacije o klasifikaciji. Model: Broj modela
proizvodaca nalazi se na deklaraciji svakog zasebnog odjevnog predmeta
ili proizvoda. Veli€ina: Informacije o velicini i piktogram veli¢ina nalazi se
na deklaraciji svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Oznaka
CE: Ova osobna zastitna oprema osmisljena je i proizvedena u skladu s
Uredbom (EU) 2016/425 i propisanim normama koje se nalaze na dekla-
raciji svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Certifikacijsko
tijelo: *) Standardne informacije: Opce informacije: Svojstva vezana za
plamen procjenjuju se prije i nakon predobrade. Za odjevne predmete za
jednokratnu uporabu ili ako nije dopusteno pranje, ispitivanje se provodi
na novim primjercima. Druga svojstva procjenjuju se nakon predobrade.
Predobrada se odvija prema uputama proizvoda¢a te u skladu s meto-
dama laboratorijskog ispitivanja za ¢iS¢enje. Informacije o njezi nalaze
se na etiketi unutar odjevnog predmeta. Jedan se ciklus ¢id¢enja sastoji
od jednog ciklusa pranja i jednog ciklusa su$enja. Sukladno predmetnoj
normi ili informacijama proizvodaca, ispitivanja se provode nakon pet
ili maksimalnog broja ciklusa ¢iS¢enja. Ako broj pranja nije naveden na
naljepnici, materijali su ispitani nakon pet ciklusa ¢iscenja. Ne utjece se
samo brojem pranja na ocekivani vijek trajanja odjevnog predmeta, vec i
uporabom, skladiStenjem, odrzavanjem itd. Klasifikacija EN ISO 14116:
Zahtjevi za indeks ograni¢enog Sirenja plamena: « Indeks 1 (Sirenje pla-
mena, ostaci od gorenja te svojstva ostatnog tinjanja). * Indeks 2 (kao
i indeks 1 te ukljucena svojstva vezana za stvaranje rupe). * Indeks 3

(kao i indeks 2 i uklju¢ena svojstva ostatnog tinjanja). Uporaba: Prije

uporabe uvijek pregledajte zastitnu opremu; necistoca, trajna konta-
minacija, znakovi blijedenja, nepostojanosti, oste¢enja ili troSenja
mogu ukazivati na neucinkovitost zastitne opreme te na nesuklad-
nost opreme s navedenim normama. OStecene odjevne predmete
uvijek je potrebno popraviti prije uporabe. Odjevni predmeti smiju se
popravljati samo materijalima i koncima koji ispunjavaju zahtjeve vaze-
¢ih normi. Odjevne predmete koji se ne mogu popraviti potrebno je baciti
bez odgadanja. Kontaktirajte Blaklader prije popravka. U slucaju polijeva-
nja otoplienim metalom, kemikalijama ili zapaljivom tekuc¢inom, smjesta
se udaljite te oprezno uklonite odjevni predmet. Odjevni predmeti koji
su trajno kontaminirani zapaljivim ili opasnim tvarima smjesta se trebaju
ukloniti. Odjevni se predmet mora upotrebljavati u kombinaciji s ostalom
odjecom koja osigurava istu razinu zastite. Neprimjerena dodatna odjeca
moze smanjiti razinu zastite te se treba izbjegavati. Primjere neprimje-
rene odjece predstavljaju majice ili donje rublje od sinteticnih materijala
koje se tope prilikom izlaganja toplini. Dodatna osobna zastitna oprema
potrebna je za zastitu cijelog tijela, primjerice kaciga, zastita lica, rukavice
i Cizme. Mora se odabrati prikladna veli¢ina za korisnika kako bi ispravno
pristajala te se postigla ispravna funkcionalnost i zastita. Odjevni predmet
mora biti potpuno zakop¢an da bi bio u skladu s primjenjivim normama.
Odjevni predmeti u skladu s indeksom 1 norme EN ISO 14116 mogu se
nositi samo povi$e odjevnih predmeta u skladu s indeksom 2 ili indeksom
3. Indeks 1 mozda nema dodir s kozom, npr. vratom i zapes¢em. Ako
odjevni predmet sadrzi vodljive metalne dijelove, poduzmite sve mjere
da izbjegnete dodir s kozom. Odrzavanje: Za ispravne i odgovarajuce
upute o odrzavanju pogledajte deklaraciju u svakom odjevnom predme-
tu. U slu€aju nepostivanja uputa o odrzavanju ne jamce se u¢inkovitost
i zastitna svojstva sukladna vaZe¢im normama. Upotrebljavajte samo
sinteticke deterdZente koji ne sadrze opticke osvjetljivace ili izbjeljivac.
Perite zasebno ili s odjevnim predmetima iste vrste i boje. Odjevni pred-
met potrebno je redovito prati i odrzavati radi spriecavanja teskih mrlja.
Trajno kontaminirane odjevne predmete potrebno je baciti bez odlaganja.
Nakon pranja uvijek provjerite postoje li na odjevnim predmetima znakovi
blijedenja ili oSte¢enja. Ti znakovi mogu ukazivati da proizvod vise nije
sukladan navedenim normama. Zastarjele proizvode potrebno je sortirati
za recikliranje ili, ako to nije moguce, kao otpad za spaljivanje. Proizvodi
koji su trajno kontaminirani Stetnim stvarima moraju se sortirati kao opasni
otpad. Cuvajte na tamnom, suhom mijestu. Proizvod ne sadrzi ni jedan
znani alergen. Izjava o sukladnosti: Izjava o sukladnosti moze se pre-
uzeti na internetskoj stranici ***) Podaci za kontakt proizvodaca: ****)

TR EN 1SO 14116:2015 Koruyucu kiyafet - Aleve kargi koruma - Si-
nirli alev yayan malzemeler, malzeme gruplari ve giysiler

Risk: EN ISO 14116 onayina sahip giysiler, kullaniciyi kiiglik captaki
atesleyici alevler ile kisa temaslara bagli olan termal risklere karsi korur.
Kullanici Bilgisi: Kisisel koruyucu ekipmanlarin segimi ve kullanimi, bu
ekipmani kullanacak sahsin galisacagi ortamdaki kosullarin baz alindigi
bir risk degerlendirmesine gére belirlenmelidir. Bahsedilen bu kisisel koru-
yucu ekipmanin kullanimi, tim éngériilebilir veya éngdrillemez durumlar
ve kosullar igin tam korumayi garanti etmez. Her zaman dikkatli olun-
malidir. Tanimlanmig test ayarlarindan sapan mevcut galisma kosullari,
risk seviyelerinin artmasiyla sonuglanabilecegi icin, séz konusu standar-
din kapsami disindadir. Bu kullanici bilgisi belgesinin genel bilgilerden
olustugunu gdz 6niinde bulundurun. Detayli bilgi icin her bir ekipmanin
veya Uriinin etiketlerinin yani sira ek siniflandirma bilgilerini de okuyu-

nuz. Model: Ureticinin model numarasi, her bir ekipmanin veya (riiniin
etiketinde bulunabilir. Ebat: Ebat bilgisi ve ebat piktogrami, her bir ekip-
manin veya Uriinln etiketinde bulunabilir. CE Igareti: Bu kisisel koruyucu
ekipman, (EU) 2016/425 Diizenlemesi ile her bir ekipmanin veya drintin
etiketinde belirtilmis olan standartlar uyarinca tasarlanmis ve Uretilmistir.
Belgelendiren kurulus: *) Standart bilgiler: Genel bilgiler: Alev 6zellik-
leri 6n-igslem sonrasi ve éncesi olarak degerlendirilmistir. Tek kullanimlik
giysiler veya yikama izni olmayan giysiler igin, test islemi yeni malzemeler
lzerinde yapilir. Diger ézellikler 6n-islem sonrasi degerlendirilir. On-islem,
temizlik konusunda laboratuar test yontemleri sirasiyla ve imalatginin ta-
limatina gore yapilacaktir. Bakim hakkindaki bilgi, giysinin i¢ tarafindaki
etikette belirtilmistir. Bir temizlik dongusd, bir yikama ve bir kurutma dén-
gusiinden olusur. Sézkonusu standarda gore veya imalatg bilgisine gore,
testler bes veya maksimum sayida temizlik dongist ile gergeklestirilir.
Yikama sayisi etiket tizerinde belirtiimemisse, giysi materyali bes temizlik
dongisiinun ardindan test edilmis demektir. Bir giysinin kullanim 6mriinde
yikama adedi yanisira kullanim, depolama, bakim vs gibi hususlarinda et-
kili olur. Siniflandirma EN 1SO 14116: Sinirl alev yayllma indeksi gerekli-
likleri: « indeks 1 (alev yayilma, alev alan atiklar ve fosfor 1sima 6zellikleri).
+ Indeks 2 (indeks 1 gibi ve delik olusma dzellikleri dahil). « indeks 3 (in-
deks 2 gibi ve alev sonrasi dzellikler dahil). Kullanim: Koruyucu ekipmani
kullanmadan 6nce her seferinde denetleyin; kir, kalici kilenme, bozulma
gorlntls, kinlganlagma, hasar veya yipranmalar, ekipmanin koruyucu-
luk performansinin azaldigini ve artik gerekli standartlara uyum saglama-
digini gosterebilir. Hasarll ekipmanlar, kullanim 6ncesinde onarilmalidir.
Ekipman onarim iglemleri, sadece ilgili standardi kargilayan malzemeler
ve iplikler kullanilarak yapilabilir. Onarilamaz durumdaki ekipmanlar der-
hal elden gikariimalidir. Onarimdan once Blaklader ile iletisime gegin.
Erimis metaller, kimyasallar veya yanici sivilardan sigramalar olmasi
halinde, hemen geriye gekilerek dikkatlice elbiseyi ¢ikartiniz. Yanici veya
tehlikeli maddelerle kalici bir sekilde kirlenmis elbiseler, hemen atiimalidir.
Giysi, ayni derecede koruma saglayan giysilerle birlikte kombinlenerek
kullaniimalidir. Uygun olmayan ilave bir giysi koruma derecesini azaltabilir
ve bundan sakinilmalidir. Isiya maruz kaldigi zaman eriyecek olan sente-
tik malzemelerden mamul i¢ giysiler ve gomlekler uygun olmayan kiyafet
ornekleridir. Tam viicut korumasi igin, kask, yiiz koruyucu, eldiven ve bot
gibi ek kisisel koruyucu donanim gereklidir. Dogru islevsellik ve koruma
sadlamak amaciyla ve dogru uyum igin Kullaniciya uygun élgii secilmeli-
dir. Giysi, gegerli standartlara uyacak sekilde tamamiyle kapali olmalidir.
EN ISO 14116 indeks 1 ile uyumlu giysiler sadece indeks 2 ve indeks 3
giysilerin Gzerine giyilmelidir. Indeks 1, boyun, bilek gibi yerlerde cilt ile
temas etmemelidir. Giysi iletken bir donanim tasiyorsa, cilt ile temasindan
sakiniimalidir. Bakim: Her bir ekipmanin dogru ve ilgili bakim talimatlari
icin etiketlerine bakiniz. Onerilen bakim talimatlari birebir uygulanmazsa,
standartlar uyarinca belirtilen performans ve koruyucu 6zellikler garan-
ti edilemez. Renk agici veya beyazlatici icermeyen sentetik deterjanlar
kullanin. Ayri olarak veya benzer tip ve renklerdeki giysi ekipmanlariyla
birlikte yikayin. Kalici lekelenmeyi onlemek igin ekipman, diizenli olarak
yikanmali ve bakimi yapiimalidir. Kalici olarak kirlenmis ekipmanlar kul-
laniimamalidir. Yikadiktan sonra giysi ekipmanini solma veya hasar igin
kontrol edin. Bu tiir gériintiler, drinin standartlara uymadigini gostere-
bilir. Kullanilamaz durumdaki trinler geri donlsime génderilir veya bu
mimkiin degilse yakilmak tizere atik olarak isaretlenir. Zararli maddelerle
kalici olarak kirlenmis olan drinler, tehlikeli atik olarak isaretlenir. Karanlik
ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Urlin, bilinen alerjenler icermez. Uy-
gunluk Beyannamesi: Uygunluk Beyannamesi, ***) adresinden indirile-
bilir. Uretici iletigim bilgileri: ****)

*) SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, Notified body 0598, 00380 Helsinki,
Finland

**) SGS United Kingdom Ltd, approved body 0120, Rossmore Business
Park, Inward Way, Ellesmere Port, Cheshire CH65 3EN, United Kingdom

***) www.blaklader.com/EUDOC
%) AB Blaklader, Box 124, 512 23 Svenljunga, Sweden

Telephone; +46 (0) 325 66 19 00, Email; info@blaklader.com,
www.blaklader.com
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